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IN DER POLE-POSITION
EN POLE POSITION
IN POLE POSITION

Am Renntag steigt auch unser 
Puls. Wir fiebern mit. Bei jedem 
Start und jeder Beschleunigung. 
Bei Überholmanövern sowieso. 
Wir sind Teil der Rennteams, die 
um Tausendstel und Millimeter 
kämpfen. Immer am Limit. Immer 
hochkonzentriert.

Sie fahren mit unseren Innova­
tionen, die wir aufwendig entwi­
ckelt haben. Motoren, Getriebe, 
Bremsen – alles läuft rund dank 
unserem Know-how. Was wir auf 
den Rennstrecken dieser Welt 
perfektioniert haben, bewegt den 
Alltag. Immer stärker. Immer 
nachhaltiger.

Die breite Palette der MOTOREX 
CAR LINE nutzt neuste Techno­
logien und bietet höchste Qualität. 
Daran arbeiten wir jeden Tag, 
denn die Entwicklung geht weiter. 
Mit uns in der Pole-Position.

Les jours de course, notre pouls 
lui aussi s’accélère. Nous parta­
geons l’excitation générale.  
À chaque départ et à chaque ac­
célération. Et tout particulière­
ment lors des manœuvres de dé­
passement. Nous faisons partie 
des équipes de course qui se 
battent pour quelques millièmes 
de seconde et quelques milli­
mètres. Toujours à l’extrême li­
mite. Toujours hautement 
concentrés.

Vous roulez grâce aux innova­
tions que nous avons développées 
au prix d’un travail minutieux. 
Les moteurs, les transmissions, 
les freins, tout cela fonctionne 
parfaitement grâce à notre sa­
voir-faire. Tout ce que nous avons 
perfectionné sur les circuits du 
monde entier révolutionne le 
quotidien. De plus en plus fort. 
Dans le souci croissant du déve­
loppement durable.

La vaste gamme MOTOREX CAR 
LINE utilise les dernières techno­
logies en date et offre une qualité 
imbattable. Nous y travaillons 
jour après jour, car le développe­
ment se poursuit. Avec nous,  
en pole position.

Nel giorno della gara salgono le 
pulsazioni. Siamo eccitati. A ogni 
partenza e a ogni staccata. Du­
rante i sorpassi sempre e comun­
que. Facciamo parte delle scude­
rie che lottano per conquistare 
millesimi di secondo e millimetri. 
Sempre al limite. Sempre con­
centrati al massimo.

Corrono grazie alle nostre inno­
vazioni, frutto della nostra attività 
di ricerca, della nostra passione  
e del nostro impegno. Motori, 
cambi, freni – tutto funziona alla 
perfezione grazie al nostro know-
how. Ciò che abbiamo perfezio­
nato sui motodromi di questo 
mondo muove anche la nostra 
quotidianità. Sempre più forte. 
Sempre più responsabile.

L’ampia gamma della MOTOREX 
CAR LINE utilizza tecnologie di 
avanzata concezione e assicura la 
massima qualità. A tutto questo 
lavoriamo ogni giorno, perché le 
attività di sviluppo non si fermano 
mai. Con noi in pole position.



	 9	 MOTORENÖLE
		  HUILES MOTEURS
		  OLI MOTORI

	22	 ATF

	25	 GETRIEBEÖLE
		  HUILES BOÎTES DE VITESSE
		  OLI PER CAMBIO

	28	 KÜHLERSCHUTZ
		  LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT
		  LIQUIDI PROTETTIVI PER RADIATORI

	30	 BREMSFLÜSSIGKEIT
		  LIQUIDE DE FREIN
		  LIQUIDI PER FRENI

	32	 SCHEIBENREINIGER
		  LAVE-GLACE
		  LAVACRISTALLI

	34	 CLEAN & CARE

	38	 SPRAYS

	42	 FETTE
		  GRAISSES
		  GRASSI LUBRIFICANTI

	44	 DIVERSES
		  DIVERS
		  VARIE

	46	 REINIGER
		  NETTOYANTS
		  DETERSIVI

	48	 CHEMICAL SOLUTIONS

	50	 WORK WEAR

	52	 BOUTIQUE

	54	 GEBINDE
		  RÉCIPIENT
		  CONTENITORE

	55	 GLOSSAR
		  GLOSSAIRE
		  GLOSSARIO



FACTS &
FIGURES

MOTOREX – Wissen seit 1917
MOTOREX ist ein bedeutender europäi-
scher Hersteller von Schmierstoffen. Das 
Angebot umfasst über 2500 Formulierun-
gen und wird in Zusammenarbeit mit OEMs, 
Industriepartnern, Motorsport-Teams und 
Universitäten laufend weiterentwickelt. Ho-
her Innovationsgrad, gepaart mit der Fle-
xibilität eines Familienunternehmens und 
einer Dienstleistungsqualität, welche Kun-
den echten Mehrwert bietet, erlauben es 
MOTOREX, im globalen Wettbewerb mit 
multinationalen Konzernen erfolgreich zu 
bestehen.

MOTOREX – le savoir depuis 1917 
MOTOREX est un fabricant européen re-
nommé de lubrifiants. Son offre qui com-
prend plus de 2500 formulations fait l’objet 
d’améliorations continues en collaboration 
avec des OEM, des partenaires industriels, 
des Teams de sport motorisés et des uni-
versités. Le degré d’innovation élevé asso-
cié à la flexibilité d’une entreprise familiale 
ainsi que le service de qualité offrant une 
véritable plus-value aux clients permettent 
à MOTOREX de s’imposer face à la concur-
rence mondiale des multinationales.

MOTOREX – Know-how dal 1917
MOTOREX è uno dei principali produttori 
europei di lubrificanti. L‘offerta comprende 
oltre 2500 formule e viene costantemente 
perfezionata in collaborazione con OEM, 
partner industriali, team di motorsport e 
università. L‘elevato grado di innovazione, 
abbinato alla flessibilità di un‘azienda a con-
duzione familiare e all‘alta qualità dei servizi, 
che rappresentano un vero valore aggiun-
to per i clienti, consentono a MOTOREX di 
imporsi con successo nella concorrenza glo-
bale con gruppi multinazionali.

MOTOREX-BUCHER GROUP AG, Langenthal



FACTS &
FIGURES

Seit 
Depuis 
Dal

1917

130
Vertriebspartner
Partenaires de distribution
Partner commerciali

Liter Tanklager für Basisöle und Additives
Litres pour stock huiles de base et additifs
Litri dei depositi per oli di base e additivi

13 500 000
Jahresproduktion

Production annuelle
Produzione annuale

40 000 t
Mitarbeiter weltweit
Employés dans le monde entier
Collaboratori in tutto il mondo

360 +

Länder 
Pays 
Paesi85

4 Produktionsstandorte 
Sites de production 
Siti di produzione

Toulon, France

Member of the  
MOTOREX GROUP

Langenthal, Switzerland
Ostrowiec, Poland
Minneapolis, USA



NUTZEN & VORTEILE 
BÉNÉFICES & AVANTAGES
BENEFICI & VANTAGGI

Nachhaltig  
ertragsorientiert
Unsere Unternehmensgruppe strebt 
eine korrekte Profitabilität an, die 
es ihr erlaubt, in eine nachhaltige 
Entwicklung unserer Unternehmung 
zu investieren und so sichere und 
attraktive Arbeitsplätze zu bieten.

Rendement durable
Notre groupe recherche une profi­
tabilité correcte lui permettant d’in­
vestir dans le développement durable 
de l’entreprise et d’offrir ainsi des 
emplois sûrs et intéressants.

Orientamento al rendi­
mento a lungo termine
Il nostro gruppo di aziende aspira a 
una corretta redditività che con­
senta di investire in uno sviluppo a 
lungo termine della nostra attività e 
offrire in questo moto posti di lavo­
ro sicuri e allettanti.

Kundenorientiert
Unsere Kunden stehen im Mittel­
punkt aller unserer Überlegungen 
und unseres Handelns. Wir streben 
höchste Qualität an, sowohl bei 
den Produkten wie den Dienstleis­
tungen, und schaffen so bleiben­
den Kundennutzen.

Orientation client
Nos clients sont au centre de toutes 
nos réflexions et de tous nos actes. 
En visant une qualité maximale au 
niveau des produits comme des 
services, nous créons des avan­
tages durables pour le client.

Orientamento al cliente
I nostri clienti sono sempre al cen­
tro di tutte le nostre considerazioni 
e azioni. Puntiamo alla massima 
qualità, sia per i prodotti sia per i 
servizi, creando così vantaggi per­
manenti per i clienti.

Innovativ und kreativ
Wir sind voller Tatendrang und 
brennen darauf, Chancen zu nutzen 
und neue Lösungen oder Produkte 
zu entwickeln. Wir fördern die Krea­
tivität, die unsere Mitarbeitenden 
aus der Zusammenarbeit mit Kun­
den und Partnern aus Industrie und 
Wissenschaft entwickeln, und wer­
den so weiterhin mit Innovationen 
überraschen.

Innovation et créativité
Nous débordons d’énergie et brû­
lons d’envie de saisir les opportuni­
tés qui s’offrent à nous en mettant 
au point de nouveaux produits et 
solutions. Nous encourageons la 
créativité que nos collaborateurs 
développent en collaboration avec 
les clients et les partenaires indus­
triels et économiques. Nous conti­
nuerons à surprendre par nos in­
novations.

Innovazione e creatività
Siamo entusiasti e impazienti di 
sfruttare le opportunità e di svilup­
pare nuove soluzioni o nuovi pro­
dotti. Promuoviamo la creatività 
che i nostri collaboratori sviluppa­
no grazie alla collaborazione con 
clienti e partner industriali e scienti­
fici, continuando a sorprendere con 
le nostre innovazioni.
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Verantwortungsbewusst
Als Teil der globalen Gemeinschaft 
nehmen wir unsere soziale und öko­
logische Verantwortung wahr. Wir 
behandeln alle Menschen gleich, 
unabhängig von Alter, Geschlecht, 
Religion, Ethnie oder sexueller Ori­
entierung. Wir befassen uns mit den 
ökologischen Herausforderungen. 
Mit unseren Produkten leisten wir 
einen Anteil zur Lösung. 

Sens des responsabilités
En tant que membres de la com­
munauté globale, nous assumons 
pleinement notre responsabilité so­
ciale et écologique. Nous traitons 
tous les individus sur un pied d’éga­
lité, indépendamment de leur âge, 
de leur sexe, de leur religion, de leur 
appartenance ethnique et de leur 
orientation sexuelle. Nous prenons 
en compte les défis écologiques. 
Nous contribuons à les relever avec 
nos produits.

Responsabilità
Come parte della comunità globale 
ci assumiamo la nostra responsabi­
lità sociale ed ecologica. Trattiamo 
tutte le persone allo stesso modo, a 
prescindere da età, sesso, religio­
ne, etnia o orientamento sessuale. 
Affrontiamo le sfide ecologiche. Con 
i nostri prodotti forniamo il nostro 
contributo alla soluzione di questi 
problemi.

Sportlich eingestellt
Wir sind stolz auf unsere Unter­
nehmung. Mit dem Erreichten sind 
wir aber nicht zufrieden, denn es 
geht noch besser. Wir pflegen ei­
nen sportlichen Teamgeist in einer 
starken Schweizer Familienunter­
nehmung.

Esprit sportif
Nous sommes fiers de notre entre­
prise. Toutefois, nous ne nous con- 
tentons pas de nos acquis, car il y a 
toujours moyen de faire mieux. 
Nous entretenons un esprit d’équipe 
sportif au sein d’une entreprise 
suisse qui se veut tout à la fois fa­
miliale et forte.

Atteggiamento sportivo
Siamo orgogliosi della nostra atti­
vità. Ma non siamo soddisfatti dei 
risultati raggiunti, perché si può 
fare sempre meglio. Abbiamo uno 
spirito di squadra sportivo in una 
forte azienda svizzera a conduzione 
familiare.

Attraktiv für  
engagierte Talente
Mit attraktiven Arbeitsbedingun­
gen, einer modernen Infrastruktur 
und unserer familiären Unterneh­
menskultur sind wir ein attraktiver 
Arbeitgeber und werden auch künf­
tig engagierte Talente für uns ge­
winnen.

Attractivité pour les  
talents motivés
En proposant des conditions de tra­
vail séduisantes, une infrastructure 
moderne et une culture d’entreprise 
familiale, notre entreprise se posi­
tionne comme un employeur inté­
ressant qui saura continuer à attirer 
des talents motivés.

Attrattiva per  
talenti impegnati
Con condizioni di lavoro allettanti, 
un’infrastruttura moderna e la nostra 
cultura aziendale di stampo fami­
liare siamo un datore di lavoro inte­
ressante e cerchiamo di accapar­
rarci anche futuri talenti impegnati.

Verlässlich
Wir leben unsere Werte auch unter 
schwierigen Umständen. Mit Sorg­
falt und Integrität werden wir dem 
guten Ruf unserer Firmengruppe und 
dem Image der Marke MOTOREX 
gerecht.

Fiabilité
Nous restons fidèles à nos valeurs, 
même dans des situations difficiles. 
En agissant avec minutie et intégrité, 
nous faisons honneur à la réputa­
tion de notre groupe et à l’image de 
marque de MOTOREX.

Affidabilità
Crediamo nei nostri valori anche in 
circostanze difficili. Manteniamo alta 
la buona reputazione del nostro 
gruppo di aziende e promuoviamo 
l’immagine del marchio MOTOREX 
con attenzione e integrità.

Wahrhaftig und  
glaubwürdig
Wir pflegen einen vertrauensvollen, 
offenen und fairen Umgang mit 
Kunden, Lieferanten, Partnern und 
unter uns Mitarbeitenden.

Authenticité et  
crédibilité
Nous entretenons une relation de 
confiance, ouverte et loyale avec 
nos clients et partenaires et entre 
collaborateurs.

Autenticità e credibilità
Intratteniamo un rapporto basato 
sulla fiducia, sull’apertura e sulla 
parità con clienti, fornitori, partner 
e tra i nostri collaboratori.
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ÜBER 2500 PRODUKTE 
PLUS DE 2500 PRODUITS 
OLTRE 2500 PRODOTTI

ALPINE LINE 
Infrastruktur und Betrieb
Infrastructure et exploitation
Infrastruttura ed esercizio

BIKE LINE 
Reinigung und Pflege
Nettoyage et entretien
Pulizia e manutenzione

CAR LINE 
Automotive Antriebstechnik
Technologie automobile
Tecnologia automobilistica

CHEMICAL SOLUTIONS 
Schutz- und Hygiene-Produkte
Produits de protection et d’hygiène
Prodotti per la protezione e l’igiene

CLASSIC LINE 
Old- und Youngtimer-Mobilität
Mobilité oldtimer et youngtimer
Mobilità di auto d’epoca e moderne

CONSTRUCTION LINE 
Baumaschinen und Bauanlagen
Machines et équipements  
de construction
Macchine e impianti edili

FARMER LINE 
Land- und Forstwirtschaft
Agriculture et sylviculture
Agricoltura e silvicoltura

FOOD LINE 
Lebensmittelindustrie
Industrie alimentaire
Industria alimentare

INDUSTRIAL LINE 
Metallbearbeitende Industrie
Industrie d’usinage des métaux
Industria della lavorazione  
dei metalli

MARINE LINE 
Marine Antriebstechnik
Technologie des moteurs marins
Tecnologia dei motori marini

MOTOREX TOPTECH 
Fluid Management Solutions
Solutions de gestion des fluides 
Soluzioni per la gestione dei fluidi

MOTO LINE 
Motorrad-Schmier- und  
Pflegeprodukte
Produits de lubrification et  
d’entretien pour motos
Prodotti per la lubrificazione e  
la manutenzione delle moto

TRUCK LINE 
Transportwesen und Instandhaltung
Transports et maintenance
Trasporti e manutenzione
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MOTORENÖLE 
HUILES MOTEURS 
OLI MOTORI
Entwickelt für Motoren mit viel 
Temperament. Oder für den 
Dauerbetrieb. Aber auch für alle 
Motoren, die ganz einfach zu­
verlässig ihrer Bestimmung folgen.  
Unsere langjährige Erfahrung  
im Rennsport ist Teil der DNA aller 
MOTOREX Motorenöle. 

Unsere innovativen Produkte  
decken alle Bedürfnisse ab und 
verfügen über die neusten Her­
stellerfreigaben. Speziell entwi­
ckelte Additive sparen Kraftstoff 
und reduzieren Schadstoffemis­
sionen. Damit sind wir am Puls der 
Zeit. Wir reagieren nicht nur,  
wir agieren und antizipieren die 
Bedürfnisse von morgen.

Développées pour les moteurs 
au fort tempérament. Ou pour 
tourner en permanence. Mais 
aussi pour tous les moteurs qui se 
contentent d’accomplir leur tra­
vail de manière fiable. Notre longue 
expérience dans le sport auto­
mobile constitue l’ADN de toutes 
les huiles moteurs MOTOREX. 

Nos produits innovants répondent 
à tous les besoins et détiennent 
les homologations de construc­
teurs les plus récentes. Les additifs 
spécialement développés per­
mettent de faire des économies de 
carburant et de réduire les émis­
sions polluantes. Nous sommes 
ainsi en phase avec notre temps. 
Nous ne nous contentons pas  
de réagir, nous préférons agir et 
anticiper les besoins de demain.

Sviluppati per motori ad alto tem­
peramento. O a funzionamento 
continuo. Ma anche per tutti quei 
motori semplicemente fedeli alle 
loro caratteristiche. La nostra 
lunga esperienza nel settore corse 
è ormai parte del DNA di tutti gli 
oli motore MOTOREX. 

I nostri prodotti innovativi rispon­
dono a qualsiasi esigenza e hanno 
ottenuto le approvazioni più re­
centi delle case automobilistiche. 
Gli additivi sviluppati ad hoc as­
sicurano un risparmio di carbu­
rante e una riduzione delle emis­
sioni dannose. E con questo 
siamo al passo con i tempi. Non 
ci limitiamo a reagire, bensì agia­
mo e anticipiamo le esigenze  
di domani.
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XPERIENCE

Unsere ganze Erfahrung komprimiert und neu interpretiert. Vollsynthetische 
Hochleistungs-Motorenöle, entwickelt mit modernsten Additiven. Perfekt ab­
gestimmt auf sportliche Benzin- und Dieselmotoren, reibungsvermindernd und 
äusserst temperaturstabil. Meistern auch höchste Anforderungen im Rennsport.

Toute notre expérience condensée et réinterprétée. Des huiles moteurs 
haute performance entièrement synthétiques, développées avec les 
additifs les plus modernes. Parfaitement compatibles avec les moteurs 
essence et diesel sportifs, elles réduisent les frottements et présentent 
une thermostabilité extrême. Une excellente réponse aux exigences 
ultimes du sport automobile.

Un concentrato e una reinterpretazione di tutta la nostra esperienza.  
Oli motore ad alta prestazione completamente sintetici sviluppati con  
additivi di moderna concezione. Perfettamente allineati alle caratteri­
stiche dei motori sportivi diesel e benzina, a riduzione di attrito ed  
estremamente stabili alla temperatura. Una risposta eccellente anche alle 
massime esigenze del settore corse.
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FS-X SAE 0W/40

Container
1× 1 l 301019 1× 20 l 306143
10× 1 l 308234 1× 60 l 301023
1× 4 l 301017 1× 200 l 301020
4× 4 l 301021 1× 1000 l 307790

Approvals
ACEA A3/B4; API SN; BMW Longlife-01;  
MB-Approval 229.5; VW 502 00, 505 00; PORSCHE A40; 
RENAULT RN0700, RN0710
Safety  +  Performance : FIAT 9.55535-M2, 9.55535-N2, 
9.55535-Z2; FORD WSS-M2C937-A FU
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FS-X SAE 5W/40

Container
1× 1 l 303278 1× 20 l 306138
10× 1 l 308236 1× 60 l 303276
1× 4 l 303279 1× 200 l 303281
4× 4 l 303284 1× 1000 l 303280

Approvals
ACEA C3; API CF, SN
Safety  +  Performance : BMW Longlife-04; 
FIAT 9.55535-GH2, 9.55535-S2; FORD WSS-M2C917-A;  
GM DEXOS 2; MB 229.51; PORSCHE A40;  
RENAULT RN0700, RN0710; VW 502 00, 505 01
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FS-X SAE 10W/60

Container
1× 1 l 303324 1× 20 l 306144
10× 1 l 308235 1× 60 l 303331
1× 4 l 303329 1× 200 l 303333
4× 4 l 303330

Approvals
ACEA A3/B4; API SL, SM, SN
Safety  +  Performance : BMW Longlife-01; 
FIAT 9.55535-H3; MB 229.5; PORSCHE A40;  
RENAULT RN0700, RN0710; VW 502 00, 505 00

X
PE

RI
EN

CE

FU
LL

Y 
SY

N
TH

ET
IC

C3 FS-X SAE 0W/30

Container
1× 1 l 301012 1× 20 l 307930
10× 1 l 308112 1× 60 l 301016
1× 4 l 301011 1× 200 l 301013
4× 4 l 301014 1× 1000 l 304723

Approvals
ACEA C3; API SN; BMW Longlife-04;  
MB-Approval 229.51
Safety  +  Performance : PORSCHE C30;  
VW 504 00, 507 00 FU
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FS-P SAE 0W/40

Container
1× 1 l 308941 1× 200 l 308486
10× 1 l 308942 1× 1000 l 308487
1× 20 l 308488

Approvals
ACEA C3; API SN
Safety  +  Performance : BMW Longlife-04;  
GM DEXOS 2; MB 229.31; MB 229.51; MB 229.52; 
PORSCHE C40; RENAULT RN0700, RN0710, RN17 RSA; 
VW 511 00
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 CONCEPT

Motorenöle mit Konzept: Exklusiv entwickelte Additive, die spürbar Kraftstoff 
sparen und dadurch Emissionen verringern – bei höchster Leistungsfähigkeit. 
Formuliert nach spezifischen Herstellervorgaben.

Ces huiles moteurs suivent un concept : des additifs spécialement  
développés permettent de faire des économies sensibles de carburant 
et de réduire les émissions, tout en garantissant des performances 
suprêmes. Formulées conformément aux prescriptions spécifiques du 
fabricant.

Oli motore con la O maiuscola: additivi sviluppati ad hoc a garanzia di  
un minor consumo di carburante, riduzione delle emissioni e massima 
efficienza. Formulato in base alle specifiche dei costruttori.
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T-XL SAE 0W/16

Container
1× 1 l 309264 1× 20 l 309266
10× 1 l 309265 1× 200 l 309274

Approvals
API SP-RC, SP; ILSAC GF-6B
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F-EB SAE 5W/20

Container
1× 1 l 304878 1× 60 l 304561
10× 1 l 308086 1× 200 l 304563
1× 20 l 306151 1× 1000 l 307800

Approvals
ACEA C5; API CF, SN-RC; ILSAC GF-5;  
FORD WSS-M2C948-B; JAGUAR LAND ROVER STJLR.03.5004
Safety  +  Performance : FIAT 9.55535-CR1;  
FORD WSS-M2C948-A
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R-FE SAE 0W/20 

Container
1× 1 l 308310 1× 60 l 308309
10× 1 l 308311 1× 200 l 308300
1× 20 l 308313 1× 1000 l 308305

Approvals
ACEA C5; API SN; RENAULT RN17FE
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SE-C SAE 0W/20 

Container
10× 1 l 308776 1× 200 l 308693
1× 20 l 308695 1× 1000 l 308878
1× 60 l 308694

Approvals
ACEA C5, C6; API SN PLUS-RC, SP, SP-RC; ILSAC GF-5, 
GF-6A; VOLVO VCC RBS0-2AE
Safety  +  Performance : CHRYSLER MS 12145; 
FIAT 9.55535-DSX, 9.55535-GSX; FORD WSS-M2C947-B1; 
 MB 229.71; OPEL/VAUXHALL OV0401547
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J-XL SAE 0W/20

Container
1× 1 l 305498 1× 20 l 306147
10× 1 l 308089 1× 60 l 305370
1× 4 l 305559 1× 200 l 305369
4× 4 l 305558 1× 1000 l 308480

Approvals
ACEA C5; API SN; JAGUAR LAND ROVER STJLR.51.5122;  
MB-Approval 229.71
Safety  +  Performance : JAGUAR LAND ROVER  
STJLR.03.5006; HONDA; MAZDA; TOYOTA (TMC)

FU
LL

Y 
SY

N
TH

ET
IC

FS-V SAE 0W/30

Container
1× 1 l 301007 1× 60 l 301010
10× 1 l 308087 1× 200 l 301008
1× 20 l 306148 1× 1000 l 305007

Approvals
ACEA A5/B5; API SL; VOLVO VCC-95200377

FU
LL

Y 
SY

N
TH

ET
IC

E-XL SAE 0W/20 

Container
1× 1 l 304876 1× 60 l 304558
10× 1 l 308085 1× 200 l 304556
1× 20 l 306152 1× 1000 l 306365

Approvals
ACEA C5, C6; API SP, SN PLUS-RC; ILSAC GF-6A, GF-5; 
BMW Longlife-17 FE+; MB-Approval 229.71;  
OPEL/VAUXHALL OV0401547
Safety  +  Performance : VOLVO VCC RBS0-2AE; 
CHRYSLER MS 12145; FIAT 9.55535-DSX, 9.55535-GSX; 
FORD WSS-M2C947-B1, WSS-M2C952-A1;  
JAGUAR LAND ROVER STJLR.03.5006; PSA B71 2010;  
MAZDA; VW 508 00, 509 00

CO
N

CE
PT

FU
LL

Y 
SY

N
TH

ET
IC

A-XL SAE 0W/20

Container
1× 1 l 305674 1× 60 l 305671
10× 1 l 308084 1× 200 l 305669
1× 20 l 306155 1× 1000 l 306420

Approvals
ACEA C5; API SN PLUS; PORSCHE C20;  
VW 508 00, 509 00
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SY
N

TH
ET

IC
 P

ER
FO

RM
A

N
CE

TS-X SAE 5W/30 

Container
1× 1 l 303356 1× 60 l 303399
10× 1 l 308090 1× 200 l 303393
1× 20 l 306146 1× 1000 l 306074

Approvals
ACEA A5/B5, A1/B1; API SL; FORD WSS-M2C913-D;  
JAGUAR LAND ROVER STJLR.03.5003
Safety  +  Performance : FIAT 9.55535-G1, 9.55535-N1

SY
N

TH
ET

IC
 P

ER
FO

RM
A

N
CE

X-C1 SAE 5W/30 

Container
1× 1 l 303360 1× 60 l 303384
10× 1 l 308101 1× 200 l 303390
1× 20 l 306150 1× 1000 l 306254

Approvals
ACEA C1, C2; JAGUAR LAND ROVER STJLR.03.5005

FU
LL

Y 
SY

N
TH

ET
IC

X-C2 SAE 0W/30

Container
1× 1 l 305076 1× 60 l 304939
10× 1 l 308102 1× 200 l 304938
1× 20 l 306149 1× 1000 l 307798

Approvals
ACEA C2; API SN PLUS; PSA B71 2290
Safety  +  Performance : MAZDA

FU
LL

Y 
SY

N
TH

ET
IC

V-XL SAE 0W/30 

Container
1× 1 l 302751 1× 60 l 302754
10× 1 l 308091 1× 200 l 302752
1× 20 l 307977

Approvals
ACEA A5/B5; VW 506 01
Safety  +  Performance : BMW Longlife-01 FE;  
VW 503 00; VW 506 00

CO
N

CE
PT

SY
N

TH
ET

IC
 P

ER
FO

RM
A

N
CE

F-XL SAE 0W/30

Container
1× 1 l 305496 1× 60 l 305374
10× 1 l 308088 1× 200 l 305373
1× 20 l 307928 1× 1000 l 308354

Approvals
ACEA C2; API SN; FORD WSS-M2C950-A;  
JAGUAR LAND ROVER STJLR.03.5007
Safety  +  Performance : FIAT 9.55535-DS1, 9.55535-GS1; 
IVECO 18-1811 SC1 LV; PSA B71 2312

SY
N

TH
ET

IC
 P

ER
FO

RM
A

N
CE

X-C2 SAE 5W/30 

Container
1× 1 l 303358 1× 60 l 303392
10× 1 l 308103 1× 200 l 303394
1× 20 l 306145 1× 1000 l 305220

Approvals
ACEA C2; API SN PLUS; PSA B71 2290 
Safety  +  Performance : FIAT 9.55535-S1;  
IVECO 18-1811 SC1
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SE
LE

CT

SY
N

TH
ET

IC
 P

ER
FO

RM
A

N
CE

LA-X SAE 5W/30 

Container
1× 1 l 303308 1× 20 l 306467
10× 1 l 308072 1× 60 l 303312
1× 4 l 303310 1× 200 l 303320
4× 4 l 303311 1× 1000 l 303322

Approvals
ACEA C2, C3; API SN; BMW Longlife-04;  
GM DEXOS 2; MB-Approval 229.51, 229.52
Safety  +  Performance : FIAT 9.55535-S3; MB 229.31; 
OPEL/VAUXHALL OV0401547; VW 505 00, 505 01 SY

N
TH

ET
IC

 P
ER

FO
RM

A
N

CE

SP-X SAE 5W/30

Container
1× 1 l 303292 1× 20 l 306181
10× 1 l 308074 1× 60 l 303334
1× 4 l 303291 1× 200 l 303336
4× 4 l 303326 1× 1000 l 303339

Approvals
ACEA C3; API SN; BMW Longlife-04;  
MB-Approval 229.51; PORSCHE C30; VW 504 00, 507 00
Safety  +  Performance : FIAT 9.55535-S3

SY
N

TH
ET

IC
 P

ER
FO

RM
A

N
CE

SP-X SAE 5W/40

Container
1× 1 l 303294 1× 20 l 306182
10× 1 l 308075 1× 60 l 303301
1× 4 l 303299 1× 200 l 303302
4× 4 l 303300 1× 1000 l 303304

Approvals
ACEA C3; API CF, SN; FORD WSS-M2C917-A;  
MB-Approval 229.51; PORSCHE A40; RENAULT RN0700, 
RN0710; VW 502 00, 505 01
Safety  +  Performance : BMW Longlife-04; 
FIAT 9.55535-S2; GM DEXOS 2; MB 226.5, 229.31 SY

N
TH

ET
IC

 P
ER

FO
RM

A
N

CE

SP-X SAE 10W/40 

Container
1× 1 l 302355 1× 20 l 307975
10× 1 l 308073 1× 60 l 302359
1× 4 l 302352 1× 200 l 302356
4× 4 l 302357 1× 1000 l 302354

Approvals
ACEA A3/B4; API CF, SN
Safety  +  Performance : FIAT 9.55535-D2, 9.55535-G2;  
MB 226.5, 229.3; RENAULT RN0700, RN0710; 
VW 501 01, 502 00, 505 00

SELECT

Die erste Wahl, wenn ein breites Einsatzspektrum verlangt wird. Motoren­
öle mit Allrounder-Qualitäten für Fahrzeugflotten, Mehrmarkengaragen und 
markenneutrale Werkstätten.

Le premier choix lorsqu’un large éventail d’utilisations est requis. Huiles 
moteurs aux qualités polyvalentes pour les flottes de véhicules, les garages 
multimarques et les ateliers non dédiés à une marque spécifique.

La prima scelta quando è richiesta una gamma di applicazioni ad ampio 
spettro. Oli motori con caratteristiche universali per flotte di veicoli, officine 
multimarca e generali.
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SY
N

TH
ET

IC
 P

ER
FO

RM
A

N
CE

V-XL SAE 0W/30

Container
1× 1 l 305500 1× 60 l 305372
10× 1 l 308111 1× 200 l 305371
1× 20 l 307973 1× 1000 l 307807

Approvals
ACEA C3; PORSCHE C30; VW 504 00, 507 00

PROFILE

Hightech-Motorenöle mit individuellem Profil, exakt abgestimmt auf die 
offiziellen Vorgaben der jeweiligen Fahrzeughersteller. Wegweisende Tech­
nologien sorgen für Effizienz und Schutz. 

Huiles moteurs high-tech à profil individuel, parfaitement adaptées  
aux prescriptions officielles du constructeur automobile correspondant. 
Des technologies d’avenir promettant efficience et protection. 

Oli motore high-tech dal profilo individuale, perfettamente in linea con  
le specifiche ufficiali delle case automobilistiche. Le tecnologie avanzate  
assicurano efficienza e protezione.

SY
N

TH
ET

IC
 P

ER
FO

RM
A

N
CE

P-XL SAE 0W/20

Container
1× 1 l 307957 1× 60 l 308012
10× 1 l 308324 1× 200 l 307881
1× 20 l 308018 1× 1000 l 308011

Approvals
API SP-RC; API SP; API SN; API SN PLUS-RC;  
ILSAC GF-6A; ILSAC GF-5; GM DEXOS 1 GEN 2
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SY
N

TH
ET

IC
 P

ER
FO

R
M

A
N

CE

D-XL SAE 5W/30 

Container
1× 1 l 303996 1× 60 l 303502
10× 1 l 308105 1× 200 l 303490
1× 20 l 306137 1× 1000 l 303852

Approvals
ACEA C2, C3; API CF, SN; GM DEXOS 2

SY
N

TH
ET

IC
 P

ER
FO

RM
A

N
CE

O-PL SAE 5W/30 

Container
1× 1 l 306093 1× 60 l 306065
10× 1 l 308107 1× 200 l 306064
1× 20 l 306141 1× 1000 l 307789

Approvals
API SN PLUS-RC; ILSAC GF-5; GM DEXOS 1 GEN 2
Safety  +  Performance : FORD WSS-M2C946-A,  
WSS-M2C946-B1; CHRYSLER MS 6395

SY
N

TH
ET

IC
 P

ER
FO

RM
A

N
CE

R-XL SAE 5W/30 

Container
1× 1 l 302080 1× 60 l 302083
10× 1 l 308108 1× 200 l 302081
1× 20 l 306139 1× 1000 l 307788

Approvals
ACEA C3, C4; RENAULT RN0720
Safety  +  Performance : MB-Approval 226.51; 
FIAT 9.55535-S4

SY
N

TH
ET

IC
 P

ER
FO

RM
A

N
CE

V-XL SAE 5W/30 

Container
1× 1 l 302757 1× 60 l 302761
10× 1 l 308109 1× 200 l 302758
1× 20 l 306392 1× 1000 l 303157

Approvals
ACEA C3; API SN; PORSCHE C30; VW 504 00, 507 00
Safety  +  Performance : BMW Longlife-04; 
FIAT 9.55535-S3; MB 229.51

SY
N

TH
ET

IC
 P

ER
FO

RM
A

N
CE

M-XL SAE 5W/40 

Container
1× 1 l 304880 1× 60 l 304560
10× 1 l 308106 1× 200 l 304557
1× 20 l 307972 1× 1000 l 307806

Approvals
ACEA A3/B4; API SL; MB-Approval 229.5

SY
N

TH
ET

IC
 P

ER
FO

RM
A

N
CE

RN-T SAE 5W/30 

Container
1× 1 l 308279 1× 60 l 308282
10× 1 l 308283 1× 200 l 308281
1× 20 l 308284 1× 1000 l 308306

Approvals
ACEA C3; API SN; RENAULT RN17
Safety  +  Performance : RENAULT RN0700, RN0710

SY
N

TH
ET

IC
 P

ER
FO

RM
A

N
CE

V-XL SAE 5W/40 

Container
1× 1 l 302763 1× 60 l 302767
10× 1 l 308110 1× 200 l 302764
1× 20 l 308049 1× 1000 l 303159

Approvals
ACEA C3, A3/B4; API SN; PORSCHE A40;  
VW 505 00, 505 01
Safety  +  Performance : FIAT 9.55535-S2;  
FORD WSS-M2C917-A; VW 502 00

PR
O

FI
LE
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TOPAZ

Eine starke Kombination aus hochwertigen Basisfluids und modernen Additiven. 
Entwickelt für eine breite Palette und optimalen Verschleissschutz. Eignen sich für 
Youngtimer und Fahrzeuge ohne Katalysator.

Combinaison performante de fluides de base supérieurs et d’additifs  
modernes. Large gamme d’utilisations et protection optimale contre 
l’usure. Idéal pour les youngtimer et les véhicules sans catalyseur.

Una combinazione efficace di fluidi di base di alta qualità e additivi di  
moderna concezione. Sviluppato per un’ampia gamma di applicazioni  
e una protezione ottimale contro l’usura. Adatto per youngtimer e  
veicoli senza catalizzatore.



SE
M

I S
YN

TH
ET

IC

SAE 10W/40 

Container
1× 1 l 302612 1× 20 l 306156
10× 1 l 308076 1× 60 l 302616
1× 4 l 302608 1× 200 l 302613
4× 4 l 302614 1× 1000 l 304859

Approvals
ACEA A3/B3, A3/B4; API CF; API SN
Safety  +  Performance : FIAT 9.55535-D2, 9.55535-G2; 
MB 229.1; VW 501 01, 505 00

SE
M

I S
YN

TH
ET

IC

SAE 20W/50 

Container
1× 1 l 303363 1× 20 l 307976
10× 1 l 308078 1× 60 l 303379
1× 4 l 303370 1× 200 l 303377
4× 4 l 303371

Approvals
ACEA A3/B3; API SL
Safety  +  Performance : MB 229.1; VW 501 01, 505 00

SY
N

TH
ET

IC
 P

ER
FO

RM
A

N
CE

SAE 5W/40 

Container
1× 1 l 303348 1× 20 l 306332
10× 1 l 308080 1× 60 l 303353
1× 4 l 303350 1× 200 l 303352
4× 4 l 303351 1× 1000 l 307784

Approvals
ACEA A3/B4; API CF, SM, SN; VW 502 00, 505 00;  
RENAULT RN0700, RN0710
Safety  +  Performance : MB 226.5, 229.3;  
PORSCHE A40; FIAT 9.55535-M2, 9.55535-N2

SE
M

I S
YN

TH
ET

IC

SAE 15W/40 

Container
1× 1 l 302618 1× 20 l 307974
10× 1 l 308077 1× 60 l 302622
1× 4 l 302617 1× 200 l 302619
4× 4 l 302620

Approvals
ACEA A3/B3, A3/B4; API CF, SL
Safety  +  Performance : MB 229.1; VW 501 01, 505 00

SY
N

TH
ET

IC
 P

ER
FO

RM
A

N
CE

SAE 5W/30 

Container
1× 1 l 304756 1× 20 l 307929
10× 1 l 308079 1× 60 l 304554
1× 4 l 304758 1× 200 l 304552
4× 4 l 304759 1× 1000 l 307787

Approvals
ACEA A3/B4; API CF, SL; RENAULT RN0700, RN0710
Safety  +  Performance : GM-LL-A-025; GM-LL-B-025; 
MB 226.5, 229.3, 229.5; VW 502 00, 505 00

TO
PA

Z
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MOTORENÖLE 
HUILES MOTEURS 
OLI MOTORI

XPERIENCE CONCEPT SELECT PROFILE TOPAZ

C3
 F

S-
X 

0W
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0

FS
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W
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W

/4
0

FS
-X
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W
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-X
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0W
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0

T-
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W
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6

A-
XL
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W
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0

E-
XL
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W

/2
0

J-X
L 

0W
/2

0

R-
FE
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W
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0
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W
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0

FS
-V

 0
W
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0

F-
XL
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W
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0

V-
XL
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W
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0

X-
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W
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0

F-
EB
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W

/2
0

X-
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W
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0

X-
C1
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W
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0

TS
-X
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W
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0

LA
-X
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W
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0

SP
-X
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W

/3
0

SP
-X
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W

/4
0

SP
-X
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0W

/4
0

P-
XL

 0
W

/2
0

V-
XL

 0
W

/3
0

D
-X

L 
5W

/3
0

O
-P

L 
5W

/3
0

RN
-T

 5
W

/3
0

R-
XL

 5
W

/3
0

V-
XL

 5
W

/3
0

M
-X

L 
5W

/4
0

V-
XL
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W

/4
0

5W
/3

0

5W
/4

0

10
W
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0

15
W

/4
0

20
W

/5
0

FS FS FS FS FS SP FS FS SP SP SP FS SP FS FS SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SS SS SS

ACEA

A1/B1 x

A3/B3 x x x

A3/B4 x x x x x x x x x

A5/B5 x x x

C1 x

C2 x x x x x x

C3 x x x x x x x x x x x

C4 x

C5 x x x x x x

C6 x x

API

CF x x x x x x x x x

SL x x x x x x

SM

SN x x x x x x x x x x x x x x x x x x x

SN-RC x

SN-PLUS x x x

SN PLUS-RC x x x x

SP x x x x

SP-RC x x x x

ILSAC

GF-5 x x x x x

GF-6A x x x

GF-6B x

BMW

LL-01 x o

LL-01 FE o

LL-04 x o o x x o o

LL-14 FE+

LL-17 FE+ x

CHRYSLER
MS 6395 o

MS 12145 o o

FIAT

9.55535-CR1 o

9.55535-D2 o o

9.55535-DS1 o

9.55535-DSX o o

9.55535-G1 o

9.55535-G2 o o

9.55535-GH2 o

9.55535-GS1 o

9.55535-GSX o o

9.55535-H3 o

9.55535-M2 o o

9.55535-N1 o

9.55535-N2 o o

9.55535-S1 o

9.55535-S2 o o o

9.55535-S3 o o o

9.55535-S4 o

9.55535-T2

9.55535-Z2 o

FORD

WSS-M2C913-D x

WSS-M2C917-A o x o

WSS-M2C929-A

WSS-M2C934-A

WSS-M2C937-A o

WSS-M2C945-A

WSS-M2C946-A o

WSS-M2C946-B1 o

WSS-M2C947-A

WSS-M2C947-B1 o o

WSS-M2C948-A o

WSS-M2C948-B x

WSS-M2C950-A x o

WSS-M2C952-A1 o
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XPERIENCE CONCEPT SELECT PROFILE TOPAZ
C3

 F
S-
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R-
XL
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W

/5
0

FS FS FS FS FS SP FS FS SP SP SP FS SP FS FS SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SP SS SS SS

GM

GM-LL-A-025 o

GM-LL-B-025 o

GM 4718M

GM 6094M

DEXOS 1 GEN 2 o x

DEXOS 2 o o x o x

IVECO
18-1811 SC1 o

18-1811 SC1 LV o

JAGUAR 
LAND ROVER

STJLR.03.5003 x

STJLR.03.5004 x

STJLR.03.5005 x

STJLR.03.5006 o o

STJLR.03.5007 x

STJLR.51.5122 x

MERCEDES-BENZ

226.51 o

226.5 o o o o

229.1 o o o

229.3 o o o

229.31 o o o

229.5 x o x o

229.51 x o o x x x o

229.52 o x

229.71 x x o

OPEL/VAUXHALL OV0401547 x o o

PEUGEOT

B71 2010 o

B71 2312 o x

B71 2290 x

PORSCHE

PORSCHE A40 x o o x x o

PORSCHE C20 x

PORSCHE C30 o x x x

PORSCHE C40 o

RENAULT

RN0700 o x o o x o o x x

RN0710 o x o o x o o x x

RN0720 x

RN17 x

RN17FE x

RN17RSA o

VOLVO
VCC RBS0-2AE o x

VCC 95200377 x

VW 
AUDI 
SEAT 
SKODA

501 01 o o o o

502 00 x o o x o o o x

503 00 o

503 01

504 00 o x x x

505 00 x o o o x o x o o o

505 01 o o x x

506 00 o

506 01 x

507 00 o x x x

508 00 x o

509 00 x o

511 00 o

Legende/Légende/Leggenda
x	 Offizielle Freigabe / Homologation officielle /Approvazione ufficiale 
o	 Safety & Performance 
FS	 Fully Synthetic
SP	 Synthetic Performance
SS	 Semi Synthetic

Stand/Version/Aggiornato al: 10.2021,  
Änderungen vorbehalten/sous réserve de modifications/Fatte salve modifiche
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ATF
AUTOMATIK TRANSMISSION FLUID

Saubere und präzise Schaltvorgänge. Das Verdienst der hochwertigen MOTOREX 
Automatikgetriebeöle für die breite Anwendung, die dem Leistungsniveau vieler 
Getriebe- und Fahrzeughersteller entsprechen.

Des changements de rapport nets et précis grâce aux huiles MOTOREX de qualité 
supérieure pour boîtes automatiques. Ces huiles multi-usages sont alignées  
sur le niveau de performance de nombreux constructeurs de boîtes de vitesses 
et automobiles.

Cambi di marcia puliti e precisi. Tutto merito degli oli per cambi automatici  
MOTOREX di alta qualità e ad ampio campo di applicazione, in linea con il livello di 
prestazioni richiesto da numerosi costruttori di cambi e case automobilistiche.



AT
F

SY
N

TH
ET

IC
 P

ER
FO

RM
A

N
CE

DCT FLUID MV 

Container
1× 25 l 305742 1× 200 l 305741
1× 60 l 305743

Safety  +  Performance
BMW DCT; BMW DCTF-1; BMW DCTF-1+; BMW MTF LT-5;  
BOT 341; BOT 450; FORD WSS-M2C936-A; MB 236.21; 
MB 236.25; MITSUBISHI DIA QUEEN SSTF-I;  
PSA 9734.S2; VW TL 525 29; VW TL 521 82;  
CHRYSLER 68044345 EA&GA; FERRARI TF DCT-3; 
FORD WSS-M2C218-A1; PORSCHE 999.917.080.01;  
RENAULT EDC-6; RENAULT EDC-7; VOLVO 1161838;  
VOLVO 1161839; VW G 052 536; VW G 055 536
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ATF VI HP 

Container
1× 4 l 308764 1× 25 l 308749
4× 4 l 308750 1× 200 l 308748

Safety  +  Performance
DEXRON HP; DEXRON VI; CHRYSLER MS 9602; 
FIAT 9.55550-AV4; FORD M2C922-A1;  
FORD WSS-M2C938-A; JASO 1A-LV; MERCON LV;  
MOPAR +4; VOLVO 97342; VOLVO AT 102
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ATF BLUE 

Container
1× 4 l 308774 1× 200 l 308355
4× 4 l 308773 1× 1000 l 308376
1× 25 l 308377

Safety  +  Performance
ZF LIFEGUARD 8; ZF LIFEGUARD 9; AUDI / VW G060162  
A1/A2/A6 ATF; BMW ATF 3+, No.83 22 2 289 720;  
CHRYSLER Oil No. 68157995AA; FIAT 9.55550-AV5;  
HONDA ATF 3.1, 08200-9017 USA; HONDA ATF 3.1,  
08263-999-01HE; JAGUAR Oil No. 02JDE 26444; 
LAND ROVER Oil No. LR023288; PETRONAS TUTELA  
TRANSMIS. AS8; VW TL 555 40
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CVT FLUID SB

Container
1× 25 l 304685 1× 200 l 304682
1× 60 l 304683

Safety  +  Performance
BMW MINI COOPER EZL 799; CHRYSLER CVTF+4;  
CHRYSLER NS-2; DAIHATSU AMMIX CVT-DC; DAIHATSU  
AMMIX CVT-DFC; DAIHATSU AMMIX CVTF-DFE; 
DAIHATSU FLUID TC; DODGE NS-2; DODGE CVTF+4; 
GM / SATURN DEX-CVT; HONDA HMMF; HONDA HCF-2; 
HYUNDAI CVT-J1; JEEP NS-2; JEEP CVTF+4; KIA CVT-J1;  
MAZDA JWS 3320; MITSUBISHI DIA QUEEN CVTF-J1;  
MITSUBISHI DIA QUEEN CVTF-J4; NISSAN NS-1 CVT;  
NISSAN NS-2 CVT; NISSAN NS-3 CVT; RENAULT Elf Matic CVT; 
SUZUKI CVT FLUID GREEN 1; SUZUKI CVT FLUID GREEN 1V;  
SUZUKI CVT FLUID GREEN 2; SUZUKI NS-2; SUZUKI  
CVTF TC; SUZUKI CVTF 3320; TOYOTA CVT TC; 
TOYOTA CVT FE; VW TL 521 80; VW TL 525 16
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ATF DEXRON III 

Container
1× 1 l 302925 1× 25 l 300113
10× 1 l 308063 1× 60 l 300120
1× 4 l 300112 1× 200 l 300117
4× 4 l 300118 1× 1000 l 300114

Approvals
DEXRON III H; ALLISON C4; CATERPILLAR TO-2.;  
MERCON; VOITH H55.6335.xx; ZF TE-ML-05L;  
ZF TE-ML-09; ZF TE-ML-21L
Safety  +  Performance : LT 71141; MB 236.1; MB 236.6; 
MB 236.7; MB 236.9; MB 236.10; MB 236.11;  
VOITH H55.6336.xx; VW TL 521 62; VW TL 529 90; 
ZF TE-ML-03D; ZF TE-ML-04D; ZF TE-ML-11A;  
ZF TE-ML-11B; ZF TE-ML-14A; ZF TE-ML-17C
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ATF J III 

Container
1× 1 l 302926 1× 25 l 300134
12× 1 l 303762 1× 60 l 300139
1× 4 l 300133 1× 200 l 300137
4× 4 l 300138

Approvals
DEXRON III H; ALLISON C4; CATERPILLAR TO-2
Safety  +  Performance : ALLISON TES-295; AISIN  
WARNER AW-1; FIAT 9.55550-AV1; FIAT 9.55550-AV2; 
HONDA ATF Z-I / DW-1; HYUNDAI SP-III; JASO M315 1A; 
JWS 3309; KIA SP-III; MITSUBISHI AW1; MITSUBISHI AW2; 
NISSAN MATIC D; NISSAN MATIC J; NISSAN MATIC K; 
SUBARU ATF OIL; SUZUKI ATF T-IV; TOYOTA T-II-III; 
VW TL 550 252
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ATF JLV 

Container
1× 4 l 308796 1× 25 l 308726
4× 4 l 308798 1× 200 l 308725

Safety  +  Performance
ALLISON TES-389; FIAT 9.55550-AV1; FIAT 9.55550-AV2;  
FIAT 9.55550-AV6; HONDA ATF Z-I / DW-1;  
HONDA ATF WS; HYUNDAI SP-III; HYUNDAI SP-IV; 
HYUNDAI WS; KIA SP-III; KIA SP-IV; KIA WS; MAZDA FZ; 
MAZDA WS; MITSUBISHI AW1; MITSUBISHI AW2;  
MITSUBISHI DIA QUEEN PA; MITSUBISHI J3;  
MITSUBISHI SP-IV; MITSUBISHI WS; NISSAN MATIC D;  
NISSAN MATIC J; NISSAN MATIC S; NISSAN MATIC K;  
NISSAN MATIC W; RENAULT MATIC J6; 
SSANG YONG DSIH 5M-66; SSANG YONG DSI 6-SPEED; 
SSANG YONG 0578-244 021; SSANG YONG DSIM11; 
SSANG YONG DSIM78; SUZUKI ATF T-IV;  
SUZUKI ATF WS; TOYOTA T-IV; TOYOTA WS; JWS 3292; 
JWS 3309; JWS 3314; JWS 3317; JWS 3324 (ATF WS)
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ATF CT8

Container
1× 4 l 309332 1× 25 l 309331
4× 4 l 309333 1× 200 l 309329

Safety  +  Performance
BENTLEY JNV 862564D; BMW 83 22 2 305 397;  
BMW 83 22 2 152 426; CHRYSLER Oil NO. 6815795AA; 
FIAT 9.55550-AV5; LAND ROVER Oil No. LR023288;  
MAN 09.11003-9003; PETRONAS TUTELA TRANSMIS. AS8; 
VW G 055 162; ZF LIFEGUARD 8
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ATF MULTI 

Container
1× 4 l 308794 1× 25 l 308729
4× 4 l 308795 1× 200 l 308727

Safety  +  Performance
DEXRON III G; DEXRON III H; ASTON MARTIN 4G43119A509;  
BENTHLEY PY 112995PA; BMW 83 22 0 142 516; 
FIAT 9.55550-AV3; FORD M2C195-A; FORD M2C202-B;  
JAGUAR Fluid 8432; LAND ROVER TYK 5000050; 
LT 71141; MASERATI 231603; MB 236.1; MB 236.7; 
MB 236.8; MB 236.9; MB 236.10; MB 236.12; MB 236.14; 
MERCON V; PSA Z000169756SG; RENAULT D3SYN; 
SHELL 1375.4; SSANG YONG MB-Automatic; 
VW TL 521 62; VW TL 550 05; VW TL 525 33; ZF  
Lifeguard 5; ZF Lifeguard 6; ZF S761 090 255
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ATF STAR 7G

Container
1× 4 l 309293 1× 25 l 309292
4× 4 l 309294 1× 200 l 309291

Approvals
MB 236.15

PRE-FLUSH Additiv Dynco Adapter-Set

MOTOREX DYNCO™ – ÖLWECHSELKONZEPT 
Viele Automatikgetriebe verfügen über eine «Lebensdauerbefüllung». Abrieb und Scherkräfte wirken 
sich dennoch negativ auf das Öl und damit auf die Funktion der Getriebe aus. Mit dem Spülgerät MOTOREX 
DYNCO™ wird das Getriebeöl vollautomatisch und schnell ausgetauscht. 

MOTOREX DYNCO™ – CONCEPT DE VIDANGE
La plupart des boîtes de vitesses automatiques sont remplies d’huile «à vie». Or, l’usure et le cisaille­
ment ont des effets négatifs sur l’huile, et par conséquent sur le fonctionnement de la transmission. 
Avec l’appareil de rinçage MOTOREX DYNCO™, la vidange est rapide et entièrement automatisée.

MOTOREX DYNCO™ – SISTEMA DI CAMBIO DELL’OLIO
Molti cambi automatici sono dotati di «riempimento for-life». L’usura e le forze di taglio producono  
tuttavia effetti negativi sull’olio e quindi sulla funzione del cambio. Il dispositivo di lavaggio MOTOREX 
DYNCO™ consente di sostituire l’olio del cambio in modo rapido e completamente automatico.

Zubehör/Accessoires/Accessori Erfahren Sie mehr unter: 
Plus d’info sur: 

Scopri altro:

www.motorex-dynco.com
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+ Schaltgetriebeöl
+ �Trägt zur Kraftstoff- und CO2-Ein­

sparung bei
+ �Top Funktionalität bei sehr tiefen  

bis sehr hohen Temperaturen
+ �Sicherer Verschleissschutz trotz 

Niederviskosität

+ Huile de transmission
+ �Contribue aux économies de 

carburant et de CO2 
+ �Excellente fonctionnalité à très basses 

comme à très hautes températures
+ �Protection sûre contre l’usure malgré 

la basse viscosité

+ Olio per cambi
+ �Contribuisce a ridurre il consumo di 

carburante e le emissioni di CO2 
+ �Funzionalità ottimale sia alle alte che 

alle basse temperature
+ �Protezione sicura contro l’usura 

nonostante la bassa viscosità

Container
1× 1 l 305532 1× 60 l 305531
10× 1 l 308069

Approvals
API GL-4
Safety  +  Performance : VW TL 521 71 (G 052 171 A1/A2); VW TL 521 78 (G 052 178 A2); VW TL 525 12 (G 052 512 A2);  
VW TL 525 27 (G 052 527 A2); VW TL 726 (G 052 726 A2/G 055 726 A2/G 060 726 A2/G 070 726 A2)

PRISMA LV SAE 75W
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+ Schaltgetriebeöl
+ �Hervorragender Verschleissschutz 

trotz Niederviskosität
+ �Bleibt auch bei Höchstbelastung 

schaumfrei
+ �Top Funktionalität bei sehr tiefen bis 

sehr hohen Temperaturen

+ Huile de transmission
+ �Excellente protection contre l’usure 

malgré la basse viscosité
+ �Reste sans mousse, même sous 

charge maximale
+ �Excellente fonctionnalité à très basses 

comme à très hautes températures

+ Olio per cambi
+ �Protezione eccellente contro l’usura 

nonostante la bassa viscosità
+ �Non schiumogeno anche alle massime 

sollecitazioni
+ �Funzionalità ottimale sia alle alte che 

alle basse temperature

Container
1× 4 l 309323 1× 25 l 309325
4× 4 l 309324 1× 200 l 309322

Approvals
API GL-4
Safety + Performance: VW TL 521 71; VW G 052 171; VW TL 525 49; VW G 055 549; VW TL 525 32; VW G 052 532; VW TL 555 49; VW G 052 549; 
HONDA MTF-III; BMW MTF LT-3; BMW MTF LT-2; BMW 83 22 7 533 818; NISSAN LV MT-1; SUZUKI 99000-22B27-036; PSA B71 2316;  
TOYOTA Special gear oil; Transfer gear oil LF; MB 235.73; GM 1940004; FORD M2C200-D3; FORD M2C955-A1; FORD WSD-M2C200-D2

GETRIEBEÖLE
HUILES BOÎTES DE VITESSE / OLI PER CAMBIO

So unterschiedlich die Getriebearten, so diversifiziert die Schmierstoffe.  
MOTOREX bietet eine breite Palette an Lösungen. Ihre spezifischen Eigenschaften 
sorgen für eine top Funktionalität und wenig Abnützung. 

À chaque boîte de vitesses son lubrifiant. MOTOREX propose un vaste éventail 
de solutions. Leurs propriétés spécifiques assurent une excellente fonctionnalité 
et une usure restreinte. 

A ogni tipo di cambio il proprio lubrificante. MOTOREX offre un’ampia gamma di 
soluzioni. Le specifiche caratteristiche assicurano funzionalità top e usura ridotta.
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PRISMA ZX SAE 75W/80
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+ �Für Schaltgetriebe und Achsantriebe
+ �Speziell für frontgetriebene Fahrzeuge 

entwickelt
+ �Optimal für Fahrzeuge wie VW/AUDI, 

RENAULT, PEUGEOT und CITROËN
+ �Ausgezeichnete Oxidations- und 

Scherstabilität

+ �Pour transmissions et entraînements 
d’essieu

+ �Spécialement développée pour les 
véhicules à traction avant

+ �Idéale pour les véhicules tels que VW/
AUDI, RENAULT, PEUGEOT et CITROËN

+ �Excellente résistance à l’oxydation  
et au cisaillement

+ �Per cambi manuali e differenziali
+ �Appositamente formulato per i veicoli 

a trazione anteriore
+ �Ottimale per i veicoli di marca VW/

AUDI, RENAULT, PEUGEOT e CITROËN
+ �Eccellente stabilità all’ossidazione e  

al taglio

Container
1× 1 l 301952 4× 4 l 301954 1× 200 l 301953
10× 1 l 308070 1 × 25 l 301951 1× 1000 l 304863
1× 4 l 301950 1 × 60 l 301956

Approvals
API GL-4 + 5
Safety  +  Performance : ZF TE-ML 08

PRISMA ZX SAE 75W/90
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+ �Für Schaltgetriebe und Achsantriebe
+ Sehr breit einsetzbar
+ �Ausgezeichnete Oxidations- und 

Scherstabilität
+ �Hervorragendes Viskositäts- 

Temperatur-Verhalten

+ �Pour transmissions et entraînements 
d’essieu

+ Très nombreuses utilisations
+ �Excellente résistance à l’oxydation  

et au cisaillement
+ �Excellent comportement  

viscosité-température

+ �Per cambi manuali e differenziali
+ Ampio campo di applicazione
+ �Eccellente stabilità all’ossidazione  

e al taglio
+ �Curva di viscosità/temperatura 

eccellente

Container
1× 1 l 301960 4 × 4 l 301957 1× 200 l 301961
10× 1 l 308065 1 × 25 l 301958
1× 4 l 301957 1 × 60 l 301964

Approvals
API GL-4 + 5
Safety  +  Performance : ZF TE-ML 05A, 07A, 08, 12E; IVECO; EATON

PRISMA SF SAE 75W/85
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+ Hochleistungs-Getriebeöl
+ �Ausgezeichnete Oxidations- und 

Scherstabilität
+ Gutes Viskositäts-Temperatur-Verhalten
+ Präzises Reibverhalten

+ �Huile de transmission haute  
performance

+ �Excellente résistance à l’oxydation  
et au cisaillement

+ �Bon comportement  
viscosité-température

+ Comportement de friction précis

+ Olio per cambi ad alta prestazione
+ �Eccellente stabilità all’ossidazione e  

al taglio
+ Buona curva di viscosità/temperatura
+ Comportamento all’attrito preciso

Container
1× 4 l 301935 1× 60 l 301938
1× 25 l 301936 1 × 200 l 301937

Approvals
API GL-4
Safety  +  Performance : ZF TE-ML 02B, 02D, 08

UNISYNT ZX SAE 75W/90
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+ Für Schalt- und Achsantriebe
+ ���Extrem breit einsetzbar  

Multi Drive Train Oil (MDTO)
+ �Geeignet für durchmischte  

Fahrzeugparks
+ �Hohes Lastaufnahmevermögen

+ �Pour transmissions et entraînements 
d’essieu

+ ���Multi Drive Train Oil (MDTO) utilisable 
à très large échelle

+ �Convient aux parcs de véhicules mixtes
+ �Capacité d’absorption de charge élevée

+ �Per cambi manuali e differenziali
+ ���Campo di applicazione estremamente 

ampio Multi Drive Train Oil (MDTO)
+ �Adatto per parchi veicoli misti
+ �Elevata capacità di carico

Container
1× 1 l 302717 1× 25 l 303994 1 × 200 l 303995
10× 1 l 308071 1× 60 l 303993 1× 1000 l 308040

Approvals
API GL-4/5; API MT-1; MIL-PRF-2105E; SAE J2360; ARVIN MERITOR 076-N; MACK GO-J; MAN 341 Z2; MAN 342 M3; MAN 342 S1; MB-Approval 235.8; 
SCANIA STO 1:1G; SCANIA STO 2:0 A FS; VOLVO 97312; ZF TE-ML-02B; ZF TE-ML-05A; ZF TE-ML-07A; ZF TE-ML-08; ZF TE-ML-12L; ZF TE-ML-12N;  
ZF TE-ML-16F; ZF TE-ML-17B; ZF TE-ML-19C; ZF TE-ML-21A
Safety  +  Performance : ECO 18-1805 RA S1; MAN 341 E3; MAN 341 GA2; SCANIA STO 1:0
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+ Achsgetriebeöl
+ �LS-Zusatz für Achsen mit Selbstsperr-

Differential
+ �Für hoch belastete Achsgetriebe mit 

und ohne Selbstsperrung
+ �Hohe Temperatur- und Alterungs­

beständigkeit

+ Huile de transmission pour ponts
+ �Additif LS pour essieux avec différen­

tiel autobloquant
+ �Pour boîtes d’essieu sous forte charge 

avec ou sans autoblocage
+ �Haute résistance à la température et 

au vieillissement

+ Olio per differenziali
+ �Additivi LS per assi con differenziale 

autobloccante
+ �Per differenziali estremamente 

sollecitati con e senza bloccaggio 
automatico

+ �Elevata resistenza alla temperatura  
e all’invecchiamento

Container
1× 1 l 301820 1× 25 l 301819 1× 200 l 301821
10× 1 l 308068 1 × 60 l 301823

Approvals
API GL-5 LS; MIL-L-2105D
Safety  +  Performance : ZF TE-ML-05C; ZF TE-ML-21C

PENTA SAE 75W/140
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+ Achsgetriebeöl
+ �Für höchstbelastete Achsgetriebe
+ Sehr hohes Lasttragevermögen
+ �Hohe Temperatur- und Alterungs­

beständigkeit

+ Huile de transmission pour ponts
+ �Pour boîtes d’essieu sous forte charge
+ �Très bonne capacité à supporter  

des charges
+ �Haute résistance à la température  

et au vieillissement

+ Olio per differenziali
+ �Per differenziali estremamente 

sollecitati
+ �Capacità di supporto carichi molto 

elevata
+ �Elevata resistenza alla temperatura  

e all’invecchiamento

Container
1× 4 l 301824 1× 25 l 301825 1 × 200 l 301826
4× 4 l 309250 1× 60 l 301827 1× 1000 l 305103

Approvals
API GL-5; API MT-1; MIL-PRF-2105E; SAE J2360; ZF TE-ML-07A; ZF TE-ML-0-08
Safety  +  Performance : ARVIN MERITOR 076-A; ARVIN MERITOR 076-B; ARVIN MERITOR 076-D; MACK GO-J; MAN 342 M2; SCANIA STO 1:0;  
ZF TE-ML-05A; ZF TE-ML-21A; VOLVO 97312; VOLVO 97321
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PENTA LS SAE 75W/140
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+ Achsgetriebeöl 
+ �LS-Zusatz für Achsen mit Selbstsperr-

Differential
+ Sehr hohes Lasttragevermögen
+ �Hohe Temperatur- und Alterungs­

beständigkeit

+ Huile de transmission pour ponts 
+ �Additif LS pour essieux avec différen­

tiel autobloquant
+ �Très bonne capacité à supporter  

des charges
+ �Haute résistance à la température  

et au vieillissement

+ Olio per differenziali 
+ �Additivi LS per assi con differenziale 

autobloccante
+ �Capacità di supporto carichi molto 

elevata
+ �Elevata resistenza alla temperatura  

e all’invecchiamento

Container
1× 1 l 301814 4× 5 l 304296 1× 200 l 304139
10× 1 l 308067 1 × 25 l 305377
1× 5 l 304295 1 × 60 l 301817

Approvals
API GL-5 LS; MIL-L-2105D
Safety  +  Performance : ZF TE-ML-05C; ZF TE-ML-16G

PENTA SAE 75W/90 
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+ Achsgetriebeöl 
+ Für hochbelastete Achsgetriebe 
+ Breit einsetzbar 
+ �Hohe Temperatur- und Alterungs­

beständigkeit 

+ Huile de transmission pour ponts 
+ Pour boîtes d’essieu sous forte charge 
+ Nombreuses utilisations 
+ �Haute résistance à la température et 

au vieillissement

+ Olio per differenziali 
+ �Per differenziali estremamente 

sollecitati 
+ Ampio campo di applicazione 
+ �Elevata resistenza alla temperatura  

e all’invecchiamento

Container
1× 1 l 301831 1× 4 l 301828 1× 60 l 301834
12× 1 l 301833 1 × 25 l 301829 1× 200 l 301832

Approvals
API GL-5
Safety  +  Performance : ZF TE-ML-05B; ZF TE-ML-07A; ZF TE-ML-08; ZF TE-ML-12B; MB 235.8; MAN 342 S1; SCA STO 1:0; Volvo 97312
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COOLANT M3.0

+ �Silikatfrei
+ �Sehr guter Korrosionsschutz
+ �Pink

+ �Sans silicates
+ �Très bonne protection anticorrosion
+ �Rose

+ �Senza silicati
+ �Ottima protezione contro la corrosione
+ �Rosa

Container
1× 4 l 304155 1× 25 l 304166 1× 200 l 304168
4× 4 l 304165 1 × 60 l 304167 1× 1000 l 304169

Container READY TO USE
1× 1 l 304153 4× 4 l 304781 1× 200 l 304523
10× 1 l 308100 1× 25 l 304284 1× 1000 l 304507
1× 4 l 304811 1 × 60 l 304737

Approvals
MAN 324 SNF; MB-Approval 325.3; DEUTZ DQC CB-14; VW G 12 / TL 774-D; VW G 12+/ TL 774-F
Safety  +  Performance : CATERPILLAR ELC; CUMMINS IS serie N14; FIAT 9.55523 Ref.N°F101.M01; MWM 0199-99-2091/8; DAF 74002;  
FORD WSS-M97B44-D; GM 6277M; GM B 040 1065; GMW 3420; IVECO 18-1830 Ref.N°I101.M16; JENBACHER TA 1000-0201; KOMATSU 07.892; 
LIEBHERR MD1-36-130; MAZDA MEZ MN 121D; SCANIA TB 1451; BS 6580; AFNOR NFR 15-601; ASTM D3306; ASTM D4985; ASTM D6210;  
JIS K2234; JASO M325; KSM 2142; ÖNORM V 5123

KÜHLERSCHUTZ
LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT 
LIQUIDI PROTETTIVI PER RADIATORI

Frost, Korrosion, Kalkablagerungen oder Überhitzung – Gift für jeden Motor. 
Unsere Kühlerschutzmittel bieten Langzeitschutz und verhindern Schäden gezielt 
und wirkungsvoll. 

Le gel, la corrosion, le tartre ou la surchauffe nuisent à tous les moteurs. Nos 
liquides de refroidissement offrent une protection longue durée et préviennent 
les dommages de façon ciblée et efficace. 

Gelo, corrosione, sedimentazioni calcaree e surriscaldamento – veleni per qual­
siasi motore. I nostri liquidi per radiatori assicurano una protezione efficace  
e di lunga durata.
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COOLANT M3.3

+ �Silikatfrei
+ Empfohlen für die PSA-Gruppe
+ Blau

+ �Sans silicate
+ Recommandé pour le groupe PSA
+ Bleu

+ �Senza silicati
+ �Raccomandato per i veicoli del  

Gruppo PSA
+ Blu

Container
1× 4 l 308758 1× 25 l 308756
4× 4 l 308757 1 × 200 l 308755

Container READY TO USE
1× 4 l 308754 1× 25 l 308752
4× 4 l 308753 1 × 200 l 308751

Safety + Performance
PSA B71 5110; TOYOTA (TMC)

COOLANT M4.0

+ Silikathaltig
+ �Viele offizielle Herstellerfreigaben
+ Blau

+ Contient du silicate
+ �Nombreuses homologations de 

constructeurs officielles
+ Bleu

+ Contiene silicati
+ �Approvato ufficialmente da numerosi 

costruttori
+ Blu

Container
1× 4 l 305361 1× 25 l 304895 1× 200 l 304139
4× 4 l 305362 1 × 60 l 304138 1× 1000 l 304359

Container READY TO USE
1× 4 l 304901 1× 25 l 305711 1× 200 l 304738
4× 4 l 304900 1 × 60 l 304739 1× 1000 l 304704

Approvals
MAN 324 Si-OAT; MB-Approval 325.5; MB-Approval 325.6; CUMMINS CES 14603; DEUTZ DQC CC-14; MTU 5048; VW G 12++/ TL 774-G;  
AS 2108-2004; ASTM D3306; ASTM D4985; BS 6580; CUNA NC 956-16; JIS K2234; ÖNORM V 5123; SAE J1034; SANS 1251:2005; SH 0521-1999
Safety  +  Performance : LIEBHERR LH-01-COL3A; SCANIA TB 1451

COOLANT M4.5

+ Silikat- und phospathaltig
+ �Speziell geeignet für die VW-Gruppe
+ Pink

+ Contient du silicate et du phosphate
+ �Spécialement formulé pour le  

groupe VW
+ Rose

+ Contiene silicati e fosfati
+ �Particolarmente adatto per i veicoli  

del Gruppo VW
+ Rosa

Container
1× 4 l 308863 1× 25 l 308861
4× 4 l 308862 1 × 200 l 308858

Container READY TO USE
1× 4 l 308873 1× 25 l 308871
4× 4 l 308872 1 × 60 l 308870

Safety + Performance
VW G 12evo / TL 774-L; PSi-OAT; AS 2108-2004; ASTM D3306; ASTM D4985; BS 6580; CUNA NC 956-16; SAE J1034; ÖNORM V 5123

COOLANT M5.0

+ Silikathaltig
+ �Für ältere Fahrzeuge geeignet
+ Türkis

+ Contient du silicate
+ �Convient aux véhicules anciens
+ Turquoise

+ Contiene silicati
+ �Adatto per veicoli di passata  

generazione
+ Turchese

Container
1× 4 l 304103 1× 25 l 304105 1× 200 l 304108
4× 4 l 304104 1 × 60 l 304107 1× 1000 l 304109

Container READY TO USE
1× 1 l 304114 4× 4 l 304783 1× 200 l 304118
10× 1 l 308275 1× 25 l 304116 1× 1000 l 304120
1× 4 l 304810 1 × 60 l 304117

Safety + Performance
BMW GS 94000 / N600 69.0; CNH MAT 3720; CUMMINS 85T8-2; DAF 74001; DEUTZ DQC CA-14; FIAT 9.55523; FORD ESD-M97B49-A;  
IVECO 18-1830 Ref.N°I002.C00; LIEBHERR LH-00-COL3A; MAN 324 NF; MB 325.0; MB 325.2; MOPAR MS-7170; MTU 5048; VW G 11 / TL 774-C; 
BS 6580; AFNOR NFR 15-601; ASTM D3306; ASTM D4985; SAE J1034
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BREMSFLÜSSIGKEIT
LIQUIDE DE FREIN / LIQUIDI PER FRENI

Exklusive MOTOREX Entwicklungen für anspruchsvolle Bremssysteme.  
Die Hochleistungs-Bremsflüssigkeiten sind optimal abgestimmt auf Faktoren 
wie Kaltviskosität, Nass-Siedepunkt und für modernste Assistenzsysteme. 

Un produit MOTOREX développé en exclusivité pour les systèmes de frein  
exigeants. Les liquides de frein haute performance sont parfaitement ajustés  
aux facteurs tels que la viscosité à froid, le point d’ébullition humide et 
conviennent aux systèmes d’assistance modernes.

Sviluppi MOTOREX esclusivi per sistemi frenanti di tipo avanzato. I liquidi per 
freni ad alta prestazione sono formulati tenendo conto di specifici fattori,  
quali viscosità a freddo e punto di ebollizione a umido, e adatti per sistemi di 
assistenza alla guida di moderna concezione.



BRAKE FLUID DOT 4

+ �Premium-Hochleistungs-Brems­
flüssigkeit

+ �Guter Nass-Siedepunkt
+ �Speziell auch für modernste ABS- und 

ADS-Systeme geeignet
+ �Hohe Sicherheits-Reserve gegen 

Dampfblasenbildung

+ �Liquide de frein haut de gamme et 
haute performance

+ �Bon point d’ébullition humide
+ �Convient également aux systèmes ABS 

et ADS les plus récents
+ �Réserves de sécurité élevées contre la 

formation de bulles de vapeur

+ �Liquido per freni Premium ad alta 
prestazione

+ �Buon punto di ebollizione a umido
+ �Specifico anche per i sistemi ABS e 

ADS di tipo più avanzato
+ �Elevata riserva di sicurezza contro  

la formazione di bolle di vapore

Container
1× 250 ml 300293 1× 5 l 300289 1× 200 l 300294
1× 250 ml 300280 4× 5 l 300295
1× 1 l 300292 1 × 30 l 300290
12× 1 l 300296 1 × 60 l 300297

Approvals
FMVSS 116 DOT 4; SAE J1703; SAE J1704; ISO 4925 Class 4
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BRAKE FLUID SUPER DOT 4

+ �Niederviskose Hochleistungs-Brems­
flüssigkeit

+ Hoher Nass-Siedepunkt
+ �Speziell für Zusatzaggregate  

wie ESP®/DSC
+ �Extrem niedrige Tieftemperatur­

viskosität

+ �Liquide de frein haute performance  
à faible viscosité

+ Point d’ébullition humide élevé
+ �Spécialement formulé pour les 

groupes supplémentaires tels que 
ESP®/DSC

+ �Viscosité extrêmement faible à basse 
température

+ �Liquido per freni ad alta prestazione  
e bassa viscosità

+ Elevato punto di ebollizione a umido
+ �Specifico per gruppi supplementari  

come ESP®/DSC
+ �Viscosità alle basse temperature 

estremamente ridotta

Container
1× 5 l 304291 1× 30 l 302391
4× 5 l 304293

Approvals
FMVSS 116 DOT 4; SAE J1704; ISO 4925 Class 6
Safety  +  Performance : VW TL 766Z

BRAKE FLUID DOT 5.1

+ �Niederviskose Hochleistungs-
Bremsflüssigkeit

+ �Erhöhter Nass-Siedepunkt
+ Geeignet für ABS, ASR und ESP®

+ �Vergrösserte Sicherheits-Reserve 
gegen Dampfblasenbildung

+ �Liquide de frein haute performance  
à faible viscosité

+ �Point d’ébullition humide plus élevé
+ Convient pour ABS, ASR et ESP® 
+ �Grandes réserves de sécurité contre  

la formation de bulles de vapeur

+ �Liquido per freni ad alta prestazione  
e bassa viscosità

+ �Elevato punto di ebollizione a umido
+ Adatto per ABS, ASR e ESP® 
+ �Maggiore riserva di sicurezza contro  

la formazione di bolle di vapore

Container
1× 250 ml 300284 12× 1 l 303261 1× 30 l 300283
12× 250 ml 300287 1 × 5 l 300282 1× 200 l 300285
1× 1 l 303260 4 × 5 l 300286

Approvals
FMVSS 116 DOT 5.1; SAE J1703; SAE J1704; ISO 4925 Class 5.1

RACING BRAKE FLUID

+ �Thermisch belastbare Hochleistungs-
Bremsflüssigkeit

+ �Ausserordentlich hoher Nass-Siede­
punkt

+ �Speziell auch für modernste ABS- und 
ADS-Systeme geeignet

+ �Erprobt unter extremsten Rennbedin­
gungen

+ �Liquide de frein haute performance  
à grande résistance thermique

+ �Point d’ébullition humide extrême­
ment élevé

+ �Convient également aux systèmes ABS 
et ADS les plus récents

+ �Éprouvé dans les conditions de 
compétition les plus extrêmes

+ �Liquido per freni ad alta prestazione 
termicamente resistente

+ �Punto di ebollizione a umido 
straordinariamente elevato

+ �Specifico anche per i sistemi ABS  
e ADS di tipo più avanzato

+ �Testato nelle condizioni di gara più 
estreme

Container
1× 500 ml 303272
12× 500 ml 303274

Approvals
FMVSS 116 DOT 5.1; SAE J1703; SAE J1704; ISO 4925 Class 5.1
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SCHEIBENREINIGER
LAVE-GLACE / LAVACRISTALLI

Mehr Verkehrssicherheit und Komfort in jeder Jahreszeit. Dank streifenfreien 
Scheiben und sauberen Scheinwerfern. Gebrauchsfertig oder als Konzentrat für 
Mischungen erhältlich. 

Davantage de sécurité et de confort en toutes saisons, grâce à des vitres sans 
traces et à des phares propres. Disponible en mélange prêt à l’emploi ou  
en concentré.

Più sicurezza e comfort in ogni stagione dell’anno. Grazie a vetri senza striature 
e fari puliti. Pronto per l’uso o disponibile come concentrato da miscelare.
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SCHEIBENREINIGER READY TO USE

+ �Gebrauchsfertige  
Scheibenreinigermischung

+ �Der integrierte Frostschutz sichert  
das System bis –20 °C bzw. –3 °C

+ �Getestet für Fächerdüsen und 
Scheinwerfergläser aus Polycarbonat

+ �Mélange lave-glace prêt à l’emploi
+ �L’antigel intégré protège le système 

jusqu’à –20 °C resp. –3 °C
+ �Testé pour les gicleurs en éventail et 

les verres de phares en polycarbonate

+ �Miscela lavacristalli pronta per l’uso
+ �L’antigelo integrato protegge  

il sistema fino a –20 °C risp. –3 °C
+ �Testato per ugelli a ventaglio e lenti  

di fari in policarbonato

Container
1× 200 l (–20 °C) 304473 1× 1000 l (–20 °C) 304425 1× 200 l (summer, –3 °C) 302006

SCHEIBENREINIGER KONZENTRAT VOC-FREE

+ �Scheibenreinigerkonzentrat VOC-frei, 
welches für Sommer- wie auch für 
Wintermischungen verwendet werden 
kann

+ �Getestet für Fächerdüsen und 
Scheinwerfergläser aus Polycarbonat

+ �Lave-glace concentré sans COV,  
à utiliser dans les mélanges été 
comme hiver

+ �Testé pour les gicleurs en éventail et 
les verres de phares en polycarbonate

+ �Lavacristalli concentrato senza VOC 
adatto sia per miscele estive che 
invernali

+ �Testato per ugelli a ventaglio e lenti  
di fari in policarbonato

Container
1× 25 l 303514 1× 200 l 303469 1× 1000 l 306367

SCHEIBENREINIGER READY TO USE VOC-FREE

+ �Gebrauchsfertige Scheibenreiniger­
mischung VOC-frei

+ �Der integrierte Frostschutz sichert  
das System bis –20 °C

+ �Getestet für Fächerdüsen und 
Scheinwerfergläser aus Polycarbonat

+ �Mélange lave-glace prêt à l’emploi, 
sans COV

+ �L’antigel intégré protège le système 
jusqu’à –20 °C

+ �Testé pour les gicleurs en éventail et 
les verres de phares en polycarbonate

+ �Miscela lavacristalli pronta per l’uso 
senza VOC

+ �L’antigelo integrato protegge il sistema 
fino a –20 °C

+ �Testato per ugelli a ventaglio e lenti  
di fari in policarbonato

Container
1× 25 l 303518 1× 200 l 303522 1× 1000 l 306497

SCHEIBENREINIGER KONZENTRAT

+ �Scheibenreinigerkonzentrat, welches 
für Sommer- wie auch für Winter­
mischungen verwendet werden kann

+ �Getestet für Fächerdüsen und 
Scheinwerfergläser aus Polycarbonat

+ �Lave-glace concentré à utiliser dans  
les mélanges été comme hiver

+ �Testé pour les gicleurs en éventail et 
les verres de phares en polycarbonate

+ �Lavacristalli concentrato adatto sia per 
miscele estive che invernali

+ �Testato per ugelli a ventaglio e lenti di 
fari in policarbonato

Container (blue) Container (colourless)
1× 25 l 302095 1× 5 l 302094
1× 200 l 303515 1× 25 l 302097
1× 1000 l 303010 1× 200 l 303501
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CLEAN & CARE
CLEAN & CARE

Der Innenraum riecht wie neu, aussen lassen sich hartnäckige Verschmutzungen 
wie Insekten problemlos entfernen. Das CLEAN & CARE Programm unterstützt 
bei der sorgfältigen und effektiven Reinigung und Pflege aller Oberflächen und 
Materialien. 

L’habitacle sent le neuf, et les salissures tenaces à l’extérieur, telles que les 
insectes, s’éliminent sans problème. La gamme Clean & Care permet de nettoyer 
et d’entretenir soigneusement et efficacement toutes les surfaces et tous les 
matériaux. 

Conferisce un profumo di nuovo all’abitacolo e assicura una facile rimozione 
dello sporco ostinato, ad esempio di insetti, dalla carrozzeria. Il programma 
CLEAN & CARE consente una pulizia profonda ed efficace e la cura di tutte le 
superfici e i materiali.



GLASS CLEANER

+ �Reinigt hochwirksam alle glatten 
Oberflächen

+ �Angenehmer Citrusduft
+ �Reinigt streifenfrei

+ �Nettoyage très efficace de toutes  
les surfaces lisses

+ �Agréable parfum d’agrumes
+ �Nettoie sans laisser de traces

+ �Pulisce a fondo tutte le superfici lisce
+ �Gradevole profumo di agrumi
+ �Non lascia striature

Container
1× 500 ml 306112 1× 4 l 301165
12× 500 ml 306229 1× 25 l 301166

ICE FREE

+ �Enteiserspray zum sofortigen 
Auftauen von vereisten Scheiben

+ �Schützt vor Vereisung
+ �Kann präventiv verwendet werden

+ �Spray dégivrant instantané pour vitres
+ �Protège contre le givre
+ �Peut être utilisé préventivement

+ �Spray deghiacciante per lo sbrina­
mento immediato di vetri congelati

+ �Protegge dal ghiaccio
+ �Può essere utilizzato a scopo 

preventivo

Container
1× 500 ml 306103
12× 500 ml 306231

GLASS CLEANER FOAM

+ �Glasreiniger mit Aktivschaum
+ �Reinigt streifenfrei
+ �Kein unerwünschtes Abfliessen an 

senkrechten Flächen durch stabilen 
Aktivschaum

+ �Angenehmer Citrusduft

+ �Nettoyant pour vitres à mousse active
+ �Nettoie sans laisser de traces
+ �Ne coule pas sur les surfaces verticales 

grâce à la mousse active
+ �Agréable parfum d’agrumes

+ �Detergente per vetri con schiuma 
attiva

+ �Non lascia striature
+ �Non cola sulle superfici verticali grazie 

alla schiuma attiva stabile
+ �Gradevole profumo di agrumi

Container
1× 500 ml 306114
12× 500 ml 306252

WIPE & CLEAN WINTER

+ �Gebrauchsfertige Scheibenreiniger-
Wintermischung

+ Sehr gute Reinigungsleistung
+ Hohe Materialverträglichkeit
+ �Getestet für Fächerdüsen und 

Scheinwerfergläser aus Polycarbonat

+ �Mélange lave-glace hiver prêt à l’emploi
+ Très bon pouvoir nettoyant
+ Compatibilité élevée des matières
+ �Testé pour les gicleurs en éventail et 

les verres de phares en polycarbonate

+ �Miscela lavacristalli invernale pronta 
all’uso

+ Ottimo potere detergente
+ Elevata compatibilità con i materiali
+ �Testato sia per ugelli a ventaglio che 

per lenti dei fari in policarbonato

Container
1× 2 l 400588
6 × 2 l 400589
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PROTEX

+ �Textil-Leder-Imprägnierung
+ �Hochwirksamer, langanhaltender 

Schutz vor Nässe und Öl
+ �Geeignet für Leder, Textilien und 

Mikrofasern (z. B. GORE-TEX®)
+ �Die Atmungsaktivität des Gewebes 

bleibt erhalten

+ �Imprégnation des textiles et du cuir
+ �Protection hautement efficace et 

durable contre l’humidité et l’huile
+ �Convient pour le cuir, les textiles et les 

microfibres (p. ex. GORE-TEX®)
+ �Conservation de la perméabilité à l’air 

des tissus

+ �Impregnante per tessuti e pelle
+ �Protezione efficace e di lunga durata 

dal bagnato e dall’olio
+ �Adatto per pelle, tessuti e microfibre 

(ad es. GORE-TEX®)
+ �Mantiene la traspirabilità naturale  

del tessuto

Container
1× 500 ml 302328
12× 500 ml 302329

COCKPIT CARE

+ �Kunststoffpflege mit Farbauffrischer
+ �Schützt vor Ausbleichung
+ �Wirkt antistatisch
+ �Pflegt und schützt alle Kunststoffe

+ �Entretien des matières plastiques avec 
agent de rafraîchissement des couleurs

+ �Protège contre la décoloration
+ �Effet antistatique
+ �Entretient et protège toutes les 

matières plastiques

+ �Prodotto per la cura delle plastiche 
con ravvivante del colore

+ �Protegge dagli sbiadimenti
+ �Effetto antistatico
+ �Cura e protegge tutte le plastiche

Container
1× 500 ml 306106 1× 4 l 301847
12× 500 ml 306232 1× 25 l 301848

INTERIOR CLEAN

+ �Innenraumreiniger mit Aktivschaum 
und Geruchsabsorber

+ �Reinigt alle Materialien im Fahrzeug­
innenraum

+ �Durch die Aktivschaumformulierung 
ist eine schnelle Trocknungszeit 
garantiert

+ �Nettoyant pour habitacle avec  
mousse active et absorbeur d’odeurs

+ �Nettoie tous les matériaux dans 
l’habitacle du véhicule

+ �Séchage rapide garanti grâce à  
la formule à mousse active

+ �Detergente per interni con schiuma 
attiva e assorbiodori

+ �Pulisce tutti i materiali dell’abitacolo 
del veicolo

+ �Tempi di asciugatura rapidi grazie alla 
formula a schiuma attiva

Container
1× 500 ml 306125 1× 25 l 301289
12× 500 ml 306240
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WASH & PEARL

+ �Autoshampoo-Konzentrat mit 
Abperleffekt

+ �Antistatische Lackoberflächen­
versiegelung

+ �Reinigt und verleiht einen hohen Glanz

+ �Concentré de shampoing à effet 
déperlant

+ �Vitrification antistatique des surfaces 
peintes

+ �Nettoie et confère une haute brillance

+ �Shampoo per auto concentrato con 
effetto impermeabilizzante

+ �Sigillatura antistatica delle superfici 
verniciate

+ �Pulisce e conferisce elevata lucentezza

Container
1× 1 l 306105 1× 25 l 302775
12× 1 l 306437

INSECT CLEANER

+ �Universell einsetzbar
+ �Hochwirksamer Insekten- und 

Teerentferner
+ �Anwendbar auf allen Oberflächen

+ �Usage universel
+ �Détachant insectes et goudron très 

efficace
+ �Utilisable sur toutes les surfaces

+ �Uso universale
+ �Rimuovi catrame e insetti ad alta 

efficacia
+ �Applicabile su tutte le superfici

Container
1× 500 ml 306110 1× 4 l 304176
12× 500 ml 306234 1× 25 l 304177

WHEEL CLEANER

+ �Säurefreier Felgenreiniger
+ �Geeignet für Stahl- und Leichtmetall­

felgen
+ �Entfernt alle Arten von hartnäckigen 

Verschmutzungen

+ �Détergent sans acide pour jantes
+ �Convient aux jantes en acier et  

en alliage léger
+ �Élimine toutes les salissures tenaces

+ �Detergente per cerchi senza acidi
+ �Adatto per cerchi in acciaio e lega 

leggera
+ �Rimuove ogni tipo di sporco ostinato

Container
1× 500 ml 306111
12× 500 ml 306230
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SPRAYS
SPRAYS

Sie reinigen und entfetten, schmieren und schützen. Zur Vorbeugung von Korro­
sion und Verschleiss oder zum schnellen Lösen von festgerosteten Metallteilen. 
Sprays als vielseitige Problemlöser für ambitionierte Werkstätten. 

Ils nettoient, dégraissent, lubrifient et protègent. Pour prévenir la corrosion et 
l’usure ou pour dégripper rapidement les pièces métalliques bloquées par la 
rouille. Les sprays apportent des solutions multiples dans les ateliers ambitieux.

Puliscono, sgrassano, lubrificano e proteggono. Per prevenire la corrosione e  
l’usura o sbloccare rapidamente parti metalliche arrugginite. Spray come versatili 
soluzioni di problemi per officine ambiziose.
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POWER BRAKE CLEAN

+ �Entfettet und reinigt rückstandsfrei
+ �Grosser Druck
+ �Silikonfrei

+ �Dégraisse et nettoie sans résidu
+ �Grande pression
+ �Sans silicone

+ �Sgrassa e pulisce senza lasciare residui
+ �Elevata pressione
+ �Senza silicone

Container Spray Container Fluid
1× 750 ml 302290 1× 5 l 300276 1× 60 l 305321
12× 750 ml 302291 4 × 5 l 300279 1× 200 l 300278

1× 25 l 300277

SILICONE SPRAY

+ �Schmier-, Pflege- und Schutzmittel für 
Gummi-, Kunststoff- und alle Metallteile

+ �Temperaturstabil von –50 °C bis +200 °C
+ �Antistatisch
+ �Wasserabstossend

+ �Produit de lubrification, d’entretien  
et de protection pour les pièces  
en caoutchouc, en matière plastique  
et les métaux quelconques

+ �Thermostable de –50 °C à +200 °C
+ �Antistatique
+ �Hydrofuge

+ �Prodotto lubrificante, per la cura  
e la protezione delle parti in gomma, 
plastica e metallo

+ �Stabile alla temperatura da –50 °C  
a +200 °C

+ �Antistatico
+ �Idrorepellente

Container Spray
1× 500 ml 302339
12× 500 ml 302340

SPRAY 2000

+ �Vollsynthetischer, hochdruck­
beständiger Haftschmierstoff

+ �Universell einsetzbar
+ �Korrosionsschutz
+ �Temperaturstabil von –30 °C bis 

+200 °C
+ �Silikonfrei

+ �Lubrifiant adhésif entièrement 
synthétique résistant aux hautes 
pressions

+ �Usage universel
+ �Protection anticorrosion
+ �Thermostable de –30 °C à +200 °C
+ �Sans silicone

+ �Lubrificante aderente completamente 
sintetico, resistente all’alta pressione

+ �Uso universale
+ �Protegge dalla corrosione
+ �Stabile alla temperatura da –30 °C  

a +200 °C
+ �Senza silicone

Container Spray
1× 500 ml 302271
12× 500 ml 302272

JOKER 440 SYNTHETIC

+ �Vollsynthetisch
+ �Universell einsetzbarer Schmier- und 

Korrosionsschutzspray
+ �Unterwandert Wasser
+ �Dielektrisch
+ �Sehr wirksamer Schutzfilm

+ �Entièrement synthétique
+ �Spray lubrifiant et anticorrosion 

d’emploi universel
+ �S’infiltre sous l’eau
+ �Diélectrique
+ �Film protecteur très efficace

+ �Completamente sintetico
+ �Spray lubrificante e anticorrosione 

universale
+ �Azione idrorepellente
+ �Proprietà dielettriche
+ �Pellicola protettiva ad alta efficacia

Container Spray Container Fluid
1× 500 ml 302316 1× 5 l 301293 1× 25 l 301294
12× 500 ml 302317 4 × 5 l 301296 1× 200 l 301295

GREASE SPRAY

+ �Dickflüssiger Fettspray
+ Gutes Haftvermögen
+ Alternative zum Fettpinsel
+ Wasser- und salzwasserresistent
+ �Guter Korrosions- und Verschleiss­

schutz

+ �Graisse visqueuse en spray
+ Bon pouvoir d’adhésion
+ Alternative au pinceau à graisse
+ Résistant à l’eau douce et salée
+ �Bonne protection contre la corrosion 

et l’usure

+ �Grasso spray denso
+ Buone caratteristiche di aderenza
+ �Alternativa all’applicazione con  

il pennello
+ Resistente all’acqua dolce e salmastra
+ �Buona protezione contro la corrosione 

e l’usura

Container Spray
1× 500 ml 302296
12× 500 ml 302297

 MOTOREX CAR LINE 39



SP
R

AY
S

COPPER SPRAY

+ Kupferspray
+ �Verhindert das Festsitzen von 

thermisch hochbelasteten Teilen
+ �Salzwasserfest
+ �Extrem temperaturstabil
+ �Einsatzbereich: –40 °C bis +1200 °C
+ �Korrosionsschützend

+ Spray cuivre
+ �Prévient le blocage de pièces soumises 

à de fortes charges thermiques
+ �Résistant à l’eau salée
+ �Extrêmement stable aux températures
+ �Températures d’utilisation: –40 °C  

à +1200 °C
+ �Protection anticorrosion

+ Pasta di rame spray
+ �Impedisce il blocco di componenti  

fortemente sollecitati dal punto  
di vista termico

+ �Resistente contro l’acqua salata
+ �Estremamente stabile alla temperatura
+ �Campo d’applicazione: da –40 °C  

a +1200 °C
+ �Protegge contro la corrosione

Container Spray
1× 300 ml 302294
12× 300 ml 308778

ANTIRUST SPRAY 

+ ��Rost- und Schraubenlöser
+ ��Löst schnell festgerostete Metallteile
+ ��Hervorragende Kriechwirkung
+ ��Verdrängt Feuchtigkeit
+ ��Schützt vor Korrosion

+ ��Dérouillant et dégrippant
+ ��Dégrippe rapidement les pièces 

métalliques bloquées par la rouille
+ ��Excellente capacité de pénétration
+ ��Refoule l’humidité
+ ��Protège contre la corrosion

+ ��Sciogliruggine e sbloccante per viti
+ ��Sblocca rapidamente le parti 

arrugginite
+ ��Eccellenti proprietà di penetrazione
+ ��Rimuove l’umidità
+ ��Protegge dalla corrosione

Container Spray
1× 500 ml 302337
12× 500 ml 302338

INTACT MX 50 SPRAY

+ �Schmier- und Korrosionsschutzspray
+ Verdrängt und unterwandert Wasser
+ Sehr wirksamer Schutzfilm

+ �Spray lubrifiant et anticorrosion
+ S’infiltre sous l’eau et la refoule
+ Film protecteur très efficace

+ �Spray lubrificante e anticorrosione
+ Elimina e respinge l’acqua
+ Pellicola protettiva ad alta efficacia

Container Spray Container Fluid
1× 200 ml 303601 1× 500 ml 302311 1× 5 l 301266 1× 25 l 301267
12× 200 ml 303602 12× 500 ml 302312 4 × 5 l 301268 1× 60 l 301269

MOTOR START 

+ ��Zuverlässige Starthilfe
+ �Enthält reibungsvermindernde 

Schmierkomponenten

+ ��Aide au démarrage fiable
+ �Contient des composants de lubrifica­

tion qui réduisent les frottements

+ ��Spray per un avviamento affidabile
+ �Contiene componenti lubrificanti che 

riducono gli attriti

Container Spray
1× 500 ml 302320
12× 500 ml 302321

CHAINLUBE PROFESSIONAL 

+ Vollsynthetisches Kettenschmiermittel
+ �Speziell auf die Belastung von 

industriell angewandten Ketten 
ausgelegt

+ Wasser- und schmutzabweisend
+ Hervorragende Schmiereigenschaften

+ �Lubrifiant pour chaînes entièrement 
synthétique

+ �Spécialement conçu pour les 
contraintes des chaînes utilisées  
dans l’industrie

+ Antisalissure et hydrophobe
+ Excellentes propriétés lubrifiantes

+ �Lubrificante per catene completamente 
sintetico

+ �Appositamente pensato per le solle­
citazioni a cui sono soggette le catene 
utilizzate nell’industria

+ Anti-sporco e idrorepellente
+ Eccellenti caratteristiche di lubrificazione

Container Spray
1× 500 ml 305301
12× 500 ml 305302
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SPRAY-MIX

Testen Sie ausgewählte Hightech-Sprays 
und überzeugen Sie sich von unseren 
Helfern in der Dose.

Inhalt:
2× Power Brake Clean
2× Intact MX 50 Spray
2× Silicone Spray
2× Antirust Spray
1× Spray 2000
1× Grease Spray
1× Cooper Spray
1× Accu Protect

Testez une sélection de sprays high-tech 
et laissez-vous convaincre par nos 
auxiliaires en boîte.

Contenu:
2× Power Brake Clean
2× Intact MX 50 Spray
2× Silicone Spray
2× Antirust Spray
1× Spray 2000
1× Grease Spray
1× Cooper Spray
1× Accu Protect

Testate i nostri spray high-tech 
selezionati e convincetevi di persona dei 
componenti contenuti nella bomboletta.

Contenuto:
2× Power Brake Clean
2× Intact MX 50 Spray
2× Silicone Spray
2× Antirust Spray
1× Spray 2000
1× Grease Spray
1× Cooper Spray
1× Accu Protect

1× Spray mix 302289

CARBURETOR CLEAN

+ �Für alle Vergasertypen geeignet
+ �Katalysatorgeprüft

+ �Convient à tous les types de  
carburateur

+ �Contrôlé avec catalyseur

+ �Adatto per tutti i tipi di carburatore
+ �Testato per catalizzatori

Container Spray
1× 500 ml 302292
12× 500 ml 302293

POWER CLEAN

+ �Reinigt und entfettet hartnäckigen 
Schmutz

+ �Silikonfrei

+ �Nettoie et dégraisse les salissures 
tenaces

+ �Sans silicone

+ �Deterge e sgrassa lo sporco più 
ostinato

+ �Senza silicone

Container Spray
1× 500 ml 302326
12× 500 ml 302327

ACCU PROTECT

+ �Schützt Batteriepole, Polklemmen, 
Steckverbindungen und Anlasser- 
Anschlusskabel

+ �Verhindert Korrosion und Oxydation

+ �Protège les bornes de batterie,  
les cosses de borne, les fiches de  
raccordement, les câbles de  
raccordement de démarreur

+ �Prévient la corrosion et l’oxydation

+ �Protegge i poli e i morsetti della 
batteria, i connettori a spina e il cavo 
di collegamento del motorino di 
avviamento

+ �Impedisce la corrosione e l’ossidazione

Container Spray
1× 200 ml 302287
12× 200 ml 302288
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FETT 176 GP

+ �Mehrzweckfett
+ Guter Verschleissschutz
+ �Gute Hochdruckeigenschaften
+ �Wasserbeständig

+ �Graisse multi-usage
+ �Bonne protection contre l’usure
+ �Bonnes propriétés haute pression
+ �Résistance à l’eau

+ �Grasso multiuso
+ �Buona protezione contro l’usura
+ �Buone proprietà di resistenza all’alta 

pressione
+ �Resistente all’acqua

Container
12× 250 g 300700 4× 4,5 kg 300698 1× 54 kg 300701
10× 400 g Lube 301411 1 × 9 kg 300692 1× 180 kg 300697
10× 400 g Patrone 300780 1 × 14 kg 300693
12× 850 g 300699 1× 17 kg 300694
1× 4,5 kg 300691 1× 22 kg 300695

FETT 190 EP

+ �Zur Schmierung von Gleit- und 
Wälzlagern

+ �Walk- und rollstabiles Mehrzweck-
Schmierfett

+ �Hervorragender Rostschutz
+ Gutes Tieftemperaturverhalten

+ �Pour graisser les paliers et roulements
+ �Graisse lubrifiante multi-usage stable 

au foulage et au roulement
+ �Excellente protection antirouille
+ �Bon comportement à basse  

température

+ �Per la lubrificazione di cuscinetti a  
strisciamento e volventi

+ �Grasso lubrificante universale resistente 
allo scorrimento, stabile al rotolamento

+ �Eccellente protezione antiruggine
+ �Buon comportamento alle basse  

temperature

Container
10× 400 g Lube 301413 1× 14 kg 300731
10× 400 g Patrone 300784 1 × 17 kg 300732
12× 850 g 300737 1× 22 kg 300733
1× 4,5 kg 300730 1× 180 kg 300735
4× 4,5 kg 300736

FETTE
GRAISSES / GRASSI LUBRIFICANTI

Mit hervorragenden Eigenschaften ausgestattete Hightech-Produkte, die alle 
einen mehrfachen Nutzen bieten. Sie schmieren zuverlässig und schützen effektiv, 
sei es vor Verschleiss, Korrosion oder Rost. 

Produits high-tech aux propriétés excellentes offrant de nombreux avantages. 
Ils assurent une lubrification fiable et une protection efficace contre l’usure,  
la corrosion ou la rouille.

Prodotti high-tech dotati di caratteristiche eccellenti a garanzia di numerosi 
vantaggi. Assicurano una lubrificazione affidabile e una protezione efficace da 
usura, corrosione e ruggine.
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FETT 2000

+ �Wasserbeständig auch bei Salzwasser
+ �Hervorragendes Druckaufnahmever­

mögen
+ �Geringe Ölabscheidung bei allen 

Temperaturen
+ �Sehr gute Hafteigenschaften

+ �Résistance à l’eau, même salée
+ �Excellente capacité d’absorption de 

pression
+ �Faible séparation d’huile à toutes les 

températures
+ �Très bonnes propriétés d’adhérence

+ �Resistente all’acqua, anche salata
+ �Eccellente capacità di assorbimento 

della pressione
+ �Ridotta separazione dell’olio a 

qualsiasi temperatura
+ �Ottime caratteristiche di aderenza

Container
10× 400 g Lube 301415 1× 4,5 kg 300739 1× 22 kg 300742
10× 400 g Patrone 300787 4 × 4,5 kg 300745 1× 54 kg 300747
30× 500 g 401694 1 × 14 kg 300740 1× 180 kg 300744
12× 850 g 300746 1× 17 kg 300741

FETT 3000

+ �Universal-Hochdruckfett
+ �Sehr alterungsbeständig
+ �Hervorragende Hochdruck­

eigenschaften
+ Oxidationsstabil

+ �Graisse haute pression universelle
+ �Grande résistance au vieillissement
+ �Excellentes propriétés haute pression
+ Résistance à l’oxydation

+ �Grasso universale alta pressione
+ �Estremamente resistente  

all’invecchiamento
+ �Eccellenti caratteristiche di resistenza 

all’alta pressione
+ Stabile all’ossidazione

Container
10× 125 ml 401923 1× 4,5 kg 300759 1× 22 kg 300762
10× 400 g Lube 301419 4 × 4,5 kg 300765 1× 54 kg 300767
10× 400 g Patrone 300790 1 × 14 kg 300760 1× 180 kg 300764
12× 850 g 300766 1× 17 kg 300761

COPPER PASTE

+ �Hochleistungs-Kupferpaste
+ ���Breiter Temperatur-Einsatzbereich
+ �Verhindert das Festsitzen von 

Gewindebolzen und Muttern
+ �Hervorragende Hochdruckeigen­

schaften auch bei langsamen 
Bewegungen

+ �Pâte de cuivre haute performance
+ ���Large plage de températures 

d’utilisation
+ �Prévient le blocage des tiges filetées  

et des écrous
+ �Excellentes propriétés haute pression, 

même lors de mouvements lents

+ �Pasta rame ad alta prestazione
+ ���Ampio range di temperatura d’impiego
+ �Impedisce il blocco di dadi e bulloni
+ �Eccellenti caratteristiche di resistenza 

all’alta pressione anche con i 
movimenti lenti

Container
1× 100 g 301804 1× 850 g 301803
18× 100 g 301806 12× 850 g 301805

CERAMIC PASTE

+ �Keramik-Montage-Paste
+ �Ausgezeichneter Korrosionsschutz
+ �Keine elektrolytische Reaktion
+ �Thermische Beständigkeit

+ �Pâte de montage céramique
+ �Excellente protection anticorrosion
+ �Pas de réaction électrolytique
+ �Stabilité thermique

+ �Pasta per il montaggio della ceramica
+ �Eccellente protezione anticorrosione
+ �Nessuna reazione elettrolitica
+ �Resistenza termica

Container
1× 100 g 308397
20× 100 g 308493
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DIVERSES 
DIVERS / VARIE

Verschiedene Qualitätsprodukte, entwickelt für spezifische Bedürfnisse. Sie 
unterstützen bei der effizienten Montage von Reifen, sorgen für verlässliche Lenk­
getriebe oder liefern Power im Wettkampf.

Différents produits de qualité développés pour répondre à des besoins spéci­
fiques. Ils contribuent au montage efficace des pneus, garantissent la fiabilité 
des organes de direction ou augmentent la puissance en compétition.

Prodotti di qualità di vario tipo appositamente sviluppati per specifiche esigenze. 
Assicurano un montaggio efficiente degli pneumatici, una sterzatura affidabile  
o potenza durante le gare.
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ASPEN RACING 4T

+ �Wettkampf-Alkylatbenzin
+ �Saubere Verbrennung bei hoher 

Motorleistung
+ �Praktisch schadstofffrei
+ �Höchste Oktanzahl gemäss  

FIA-Regularien

+ �Essence alkylée de compétition
+ �Combustion propre lors d’une 

motorisation puissante
+ �Pratiquement sans substances nocives
+ �Indice d’octane maximal conformé­

ment aux règlements de la FIA

+ �Benzina alchilata da gare
+ �Combustione pulita per un’elevata 

potenza del motore
+ �Pressoché priva di sostanze nocive
+ �Elevato numero di ottani conforme  

ai regolamenti FIA

Container
1× 25 l 401725
12× 200 l 401724

ADBLUE

+ �Für Fahrzeuge mit SCR-Technologie
+ �Zur Nachbehandlung von Abgasen
+ �In verschiedenen Gebinden erhältlich

+ �Pour véhicules avec technologie SCR
+ �Pour le post-traitement des gaz 

d’échappement
+ �Existe en différents contenants

+ �Per veicoli con tecnologia SCR
+ �Per il post-trattamento dei gas  

di scarico
+ �Disponibile in vari contenitori

Container
3× 5 l 402533 1× 210 l 401620
1× 10 l 401621 1× 1000 l 304767

TMF DISPENSER 300 ML 

+ ��Praktischer, robuster und  
ergonomischer Dispenser

+ �Bestens für das Applizieren des  
TYRE MOUNTING FLUIDS geeignet

+ �Separat verfügbares Zubehör: 
Magnethalter, Ersatzpinsel

+ ��Distributeur pratique, robuste et 
ergonomique

+ �Idéal pour l’application du TYRE 
MOUNTING FLUID

+ �Accessoires disponibles séparément: 
support magnétique, pinceau de 
rechange

+ ��Dispenser pratico, robusto ed 
ergonomico

+ �Ideale per l’applicazione del  
TYRE MOUNTING FLUID

+ �Accessori disponibili separatamente: 
supporto magnetico, pennello di 
ricambio

Container Spray Zubehör/Accessoires/Accessori
1× 300 ml 401841 1× Halterung/support /supporto TMF Dispenser 300 ml 401843

1× Ersatzpinsel/Pinceau de rechange/pennello di ricambio  
TMF Dispenser 300 ml

401842

TYRE MOUNTING FLUID

+ ��Schnelltrocknendes und sparsames 
Reifenmontage-Fluid

+ ��Geprüft für Reifendruckkontroll­
systeme (RDKS)

+ ��Hinterlässt keine sichtbaren  
Montagerückstände

+ ��Fluide de montage de pneus 
économique à séchage rapide

+ ��Testé pour les systèmes de contrôle 
de la pression des pneus (TPMS)

+ ��Ne laisse aucun résidu de montage 
visible

+ ��Fluido economico e ad asciugatura 
rapida per il montaggio di pneumatici

+ ��Testato per sistemi di controllo della 
pressione degli pneumatici (SCPP)

+ ��Non lascia residui di montaggio visibili

Container
1× 1 l 305250 1× 5 l 305251
12× 1 l 305254 4 × 5 l 305255

AHF 22 M

+ ��Lenkungs- und Zentralhydrauliköl
+ �Extremer Schutz vor Schaumbildung
+ �Sehr niedriger Stockpunkt
+ �Volle Funktionsfähigkeit bei  

Systemtemperaturen von –40 °C bis 
über +130 °C

+ ��Huile directionnelle et huile hydrau­
lique centrale

+ �Protection extrême contre la forma­
tion de mousse

+ �Point d’écoulement très bas
+ �Entièrement opérationnelle à des  

températures systèmes comprises 
entre –40 °C et plus de 130 °C

+ ��Olio idraulico centralizzato e servo
+ �Protezione estrema contro la 

formazione di schiuma
+ �Punto di solidificazione molto basso
+ �Piena funzionalità a temperature di 

sistema da –40 °C a oltre 130 °C

Container
1× 1 l 402820

Safety + Performance
ISO 7308; MAN M3289; MB 345.0; PSA S71 2710; ZF TE-ML-02K; DIN 51524-3 HVLP; BENTLEY JNV862564F; BMW 81 22 9 407 758;  
BMW 82 11 1 468 041; BMW 83 29 0 429 576; CHRYSLER MS 11655B; FENDT X 902011622; GM B040 0070; GM B040 2010;  
PORSCHE 00004320333; PORSCHE 00004320656; SAAB 3032 380; SAAB 9316 0548; FORD M2C204-A2; FORD M2C204-A;  
HYUNDAI 00232-19017; LAND ROVER LR 003 401; VOLVO 3074 1424; VOLVO 1161259; VW G 004 012; VW G 004 000; VW G 002 000; VW TL 521 46
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RADICAL-UNIVERSALREINIGER

+ �Universalreiniger, der nichtionische 
und katonische waschaktive Stoffe 
enthält

+ Hohe Reinigungskraft
+ Lösungsmittelfrei
+ Schaumarm

+ �Nettoyant universel contenant  
des substances actives lavantes 
non-ioniques et cationiques.

+ Grand pouvoir nettoyant
+ Sans solvant
+ Faible moussage

+ �Detergente universale con sostanze 
detergenti attive non ioniche e 
cationiche

+ Elevata forza detergente
+ Senza solventi
+ Basso effetto schiumogeno

Container
1× 5 l 301996 1× 25 l 301997
4 × 5 l 301999 1× 200 l 301998

REINIGER
NETTOYANTS / DETERSIVI

Universell einsetzbar oder für gezielte Anwendungen. Ob Fette, Öle oder  
Wachse – die hochwirksamen MOTOREX Reiniger entfernen die hartnäckigsten 
Verschmutzungen. Geeignet für alle Metalltypen und gängigen Lacke.

Utilisation universelle ou application ciblée. Graisses, huiles ou cires, peu importe: 
les nettoyants MOTOREX éliminent les salissures les plus tenaces. Convient à 
tous les types de métaux et de peintures courantes.

Universale o per applicazioni specifiche. Grassi, oli o cere – i detergenti MOTOREX 
ad alta efficacia rimuovono ogni tipo di sporco ostinato. Adatto per tutti i tipi  
di metalli e vernici comuni.

INTENSIV CLEANER

+ �Insekten- und Ölentferner
+ �Löst schnell hartnäckige  

Verschmutzungen
+ �Biologisch rasch abbaubar
+ �Ausgezeichnet für Waschanlagen  

mit Ölabscheider

+ �Efficace contre les insectes et l’huile
+ �Élimine rapidement les salissures 

tenaces
+ �Rapidement biodégradable
+ �Idéal dans les installations de lavage 

équipées de séparateurs d’huile

+ �Rimuovi insetti e olio
+ �Scioglie lo sporco ostinato in tempi 

rapidi
+ �Ad azione rapida e biodegradabile
+ �Ottimo per autolavaggi con separatore 

d’olio

Container
1× 1 l 100500 4 × 5 l 305554 1× 200 l 301287
1× 5 l 305555 1× 25 l 301286
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REFO CLEANER

+ Maschinenreiniger, nicht schäumend
+ Biologisch abbaubar
+ Für Reinigungsmaschinen geeignet
+ VOC-frei

+ Nettoyant de machines non moussant
+ Biodégradable
+ �Convient pour les machines de 

nettoyage
+ Sans COV

+ �Detergente per macchine, senza 
schiuma

+ Biodegradabile
+ Adatto per macchine pulitrici
+ Senza VOC

Container
1× 5 l 304024 1× 25 l 304026 1× 210 l 304244

REX-REINIGER

+ Universeller Reiniger
+ Löst Fette, Öle und Wachse	
+ Greift Elektrowicklungen nicht an	
+ Chlorfrei

+ Nettoyant universel
+ Dissout les graisses, les huiles et la cire
+ N’attaque pas les bobinages électriques	
+ Sans chlore

+ Detergente universale
+ Scioglie grassi, oli e cere	
+ �Non danneggia gli avvolgimenti 

elettrici
+ Senza cloro

Container
1× 5 l 302029 1× 25 l 302030 1× 200 l 302033
4 × 5 l 302032 1× 60 l 302031

OPAL 5000

+ Universelle Reinigungsleistung
+ Kein Gefahrengut
+ VOC-abgabefrei
+ Geeignet für alle Metalltypen

+ Pouvoir nettoyant universel
+ Produit non dangereux
+ Sans émissions de COV
+ Convient à tous les types de métaux

+ Forza detergente universale
+ Merce non pericolosa
+ Non rilascia VOC
+ Compatibile con tutti i tipi di metalli

Container
1× 1 l 100581 1× 5 l 301710 1× 60 l 301713
12× 1 l 308885 1× 25 l 301711 1× 200 l 301712

UNIVERSAL-VERDÜNNER

+ �Zum Verdünnen von Kunstharzen  
und Farben

+ Hohe Lösekraft
+ Sparsam im Verbrauch
+ �Für die meisten gängigen  

Lacke geeignet

+ �Pour diluer les résines synthétiques  
et les peintures

+ Grand pouvoir solvant
+ Économique
+ �Convient à la plupart des peintures 

courantes

+ �Per diluire resine sintetiche  
e colori

+ Elevata forza solubilizzante
+ Bassi consumi
+ �Adatto per le vernici più comuni

Container
1× 1 l 302725 4 × 5 l 302727 1× 200 l 302726
12× 1 l 302728 1× 25 l 302724
1× 5 l 302723 1× 60 l 302729
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CHEMICAL SOLUTIONS
CHEMICAL SOLUTIONS

Viren und Bakterien effektiv bekämpfen und damit Mitarbeitende und Kunden 
schützen. Mit MOTOREX Desinfektionsmitteln, die auch hochwirksam gegen  
Corona- oder Influenzaviren sind. Für die Desinfektion von Händen, Oberflächen, 
Räumen und Fahrzeugen – auch für innovative Lösungen wie eSprayer.

Combattre efficacement les virus et les bactéries et protéger le personnel 
comme la clientèle avec les désinfectants MOTOREX, également très efficaces 
contre le coronavirus ou le virus de la grippe. Pour la désinfection des mains, 
des surfaces, des pièces et des véhicules – également compatible avec les solu­
tions innovantes telles que l’eSprayer.

Lotta efficace contro virus e batteri a tutela della salute di collaboratori e clienti. 
Con i disinfettanti MOTOREX, ad alta efficacia anche contro i virus corona o 
influenzali. Per la disinfezione di mani, superfici, ambienti e veicoli – anche per 
soluzioni innovative come gli eSprayer.

ESPRAYER 790

+ �Für die Desinfektion von grossen 
Flächen geeignet

+ �Feines Auftragen von Desinfektions­
mitteln

+ �Tröpfchengrösse durch verschiedene 
Düsen variabel

+ �Akkubetrieben
+ �Tankvolumen 10 l

+ Désinfection de vastes surfaces
+ �Application du désinfectant  

en dosage fin
+ �Taille variable des gouttelettes grâce 

aux différentes buses
+ Fonctionnement sur batterie
+ Capacité du réservoir 10 l

+ �Adatto per la disinfezione di grandi 
superfici

+ �Precisa applicazione del disinfettante
+ �Dimensione delle gocce variabile 

grazie a ugelli diversi
+ �Alimentazione a batterie
+ �Volume del serbatoio 10 litri

1× eSprayer 1002681

ESPRAYER CS-4020

+ �Für die Desinfektion von Fahrzeugen 
geeignet

+ �Feines Auftragen von Desinfektions­
mitteln

+ �Tröpfchengrösse durch verschiedene 
Düsen variabel

+ �Akkubetrieben
+ �Tankvolumen 2 l

+ Désinfection des véhicules
+ �Application du désinfectant  

en dosage fin
+ �Taille variable des gouttelettes grâce 

aux différentes buses
+ Fonctionnement sur batterie
+ Capacité du réservoir 2 l

+ �Adatto per la disinfezione di veicoli
+ �Precisa applicazione del disinfettante
+ �Dimensione delle gocce variabile 

grazie a ugelli diversi
+ Alimentazione a batterie
+ �Volume del serbatoio 2 litri

1× eSprayer 1002680



UNICID AQUA

+ �Universelles Desinfektionsmittel  
(PT 1, 2, 4)

+ �Ethanolfrei, da wasserbasiert
+ �Wirkt gegen Viren, Bakterien, Sporen, 

Hefen, Schimmel
+ �BAG- und BAuA-Zulassung

+ �Désinfectant universel (PT 1, 2, 4)
+ �Sans éthanol, car à base d’eau
+ �Agit contre les virus, les bactéries,  

les spores, les levures, les moisissures
+ �Homologation OFSP et BAuA

+ �Disinfettante universale (PT 1, 2, 4)
+ �Senza etanolo poiché a base d’acqua
+ �Agisce contro virus, batteri, spore  

e muffe
+ �Omologato dall’UFSP e dal BAuA

Container
1× 500 ml * 308929 12× 500 ml * 308930 1× 5 l 308927
1× 500 ml 308931 6× 500 ml 308932

* Zerstäuberflasche/Vaporisateur/Flacone a spruzzo

DISPENSER TF

+ �Verschiedene Aufstellmöglichkeiten
+ �Für Desinfektionsmittel und Flüssig­

seife geeignet
+ Batteriebetrieben
+ �1,2-Liter-Tank
+ �Sensorgesteuert

+ �Différents positionnements possibles
+ �Convient aux désinfectants et aux 

savons liquides
+ Fonctionnement à pile
+ �Réservoir de 1,2 litre
+ �Commande par capteur

+ �Varie possibilità di installazione
+ �Adatto per disinfettanti e sapone 

liquido
+ Funzionamento a batterie
+ �Serbatoio da 1,2 litri
+ �Controllo a sensore

Zubehör/Accessoires/Accessori
1× Dispenser 1002442 1× Ständer/support/supporto 1002444

1× Tischfuss/pied de table/ 
base da tavolo

1002445

DESICID

+ �Händedesinfektionsmittel
+ �Hochwirksam gegen behüllte Viren 

und Bakterien
+ �Schonend für die Haut
+ �Angenehmer Geruch
+ �BAG- und BAuA-Zulassung

+ �Désinfectant pour les mains
+ �Très efficace contre les virus  

enveloppés et les bactéries
+ �Bonne tolérance cutanée
+ �Odeur agréable
+ �Homologation OFSP et BAuA

+ �Disinfettante mani
+ �Ad alta efficacia contro virus e batteri 

avvolti
+ �Delicato sulla pelle
+ �Odore gradevole
+ �Omologato dall’UFSP e dal BAuA

Container
1× 100 ml 308496 1× 1 l 308499
20× 100 ml 308521 12× 1 l 308519
1× 500 ml 308715 1× 5 l 308489
6× 500 ml 308681 1× 25 l 308761

PLANICID

+ Flächendesinfektionsmittel
+ �Hochwirksam gegen behüllte Viren 

und Bakterien
+ �Schlierenfreie Anwendung
+ �Parfümfrei (anwendbar im Lebens­

mittelbereich)
+ �BAG- und BAuA-Zulassung

+ �Désinfectant de surface
+ �Très efficace contre les virus  

enveloppés et les bactéries
+ �Application qui ne laisse pas de traces
+ �Non parfumé (utilisable dans le 

domaine alimentaire)
+ �Homologation OFSP et BAuA

+ �Disinfettante per superfici
+ �Ad alta efficacia contro virus avvolti  

e batteri
+ �Non lascia striature
+ �Senza profumi (adatto per il settore 

alimentare)
+ �Omologato dall’UFSP e dal BAuA

Container
1× 500 ml 308534 1× 5 l 308533
12× 500 ml 308537 1× 25 l 308882
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LIQUID SOAP KIWI

+ �Geeignet für DISPENSER TF
+ �Angenehmer Kiwi-Geruch
+ Biolipide®

+ �PH-hautneutral

+ �Compatible avec le DISPENSER TF
+ �Odeur agréable de kiwi
+ Biolipide® 
+ �PH-neutre pour la peau

+ �Adatto per DISPENSER TF
+ �Gradevole profumo di Kiwi
+ Biolipidi® 
+ �PH-neutro sulla pelle

1× 5 l 308646
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WORK WEAR
PROFESSIONAL PRODUCTS

BUNDJACKE UND BUNDHOSE 
VESTE ET PANTALON 
GIACCA E PANTALONI

Material 
64 % Polyester, 34 % Baumwolle, 2 % Elasthan 
Gewicht 245 g/m2

Matériau 
64 % polyester, 34 % coton, 2 % élasthanne
Poids 245 g/m2

Materiale 
64 % poliestere, 34 % cotone, 2 % elastan 
Peso 245 g/m2

T-SHIRT WORK

Material 
100 % Baumwolle 
Matériau 
100 % coton
Materiale 
100 % cotone 
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KOMBI INDOOR 
COMBINAISON INDOOR 
OVERALL INDOOR

Material 
64 % Polyester, 34 % Baumwolle, 2 % Elasthan 
Gewicht 245 g/m2

Matériau 
64 % polyester, 34 % coton, 2 % élasthanne
Poids 245 g/m2

Materiale 
64 % poliestere, 34 % cotone, 2 % elastan 
Peso 245 g/m2

LATZHOSE ANTHRAZIT 
SALOPETTE ANTHRACITE 
SALOPETTE ANTRACITE

Material 
64 % Polyester, 34 % Baumwolle, 2 % Elasthan 
Gewicht 245 g/m2

Matériau 
64 % polyester, 34 % coton, 2 % élasthanne
Poids 245 g/m2

Materiale 
64 % poliestere, 34 % cotone, 2 % elastan 
Peso 245 g/m2

KOMBI KIDS UND YOUNG 
COMBINAISON KIDS ET YOUNG 
OVERALL KIDS E YOUNG

Material 
64 % Polyester, 34 % Baumwolle, 2 % Elasthan 
Gewicht 245 g/m2

Matériau 
64 % polyester, 34 % coton, 2 % élasthanne
Poids 245 g/m2

Materiale 
64 % poliestere, 34 % cotone, 2 % elastan 
Peso 245 g/m2

LATZHOSE KIDS UND YOUNG 
SALOPETTE KIDS ET YOUNG 
SALOPETTE KIDS E YOUNG

Material 
64 % Polyester, 34 % Baumwolle, 2 % Elasthan 
Gewicht 245 g/m2

Matériau 
64 % polyester, 34 % coton, 2 % élasthanne
Poids 245 g/m2

Materiale 
64 % poliestere, 34 % cotone, 2 % elastan 
Peso 245 g/m2

CAP

Material 
100 % Baumwolle 
Matériau 
100 % coton
Materiale 
100 % cotone 

Erfahren Sie mehr unter: 
Plus d’info sur: 

Scopri altro:

www.motorex.com/boutique
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BOUTIQUE
ERFAHREN & ONLINE BESTELLEN
DÉCOUVREZ & COMMANDEZ EN LIGNE
SCOPRIRE ALTRO E ORDINARE ONLINE

www.motorex.com/boutique

Oberweite cm
Tour de poitrine cm
Torace cm

Bundweite cm 
Tour de taille cm
Vita cm

Schrittlänge cm 
Longueur de jambe cm
Cavallo cm

PRODUKTBROSCHÜREN  
BROCHURES PRODUITS  
OPUSCOLI PRODOTTI
Weitere Produktbroschüren finden Sie auf unserer 
Homepage zum Download oder zur Ansicht.

D‘autres brochures produits sont disponibles  
en téléchargement ou en consultation sur notre 
site web.

Altri opuscoli dei prodotti sono visualizzabili o  
scaricabili nel nostro sito web.

Spray

Werkstatt

Classic Line

Toptech

Additives

Dynco

Work Wear

ISSUU Reader
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Nachfüllen ausschliesslich mit
Refil only with
Complétez uniquement acec

SELECT LA-X
SAE 5W/30

samp
le

Datum / Date:	___________________

km:	 ___________________

Produkt:
Produit:	 ___________________

Visum:	 ___________________

Datum / Date:	___________________

km:	 ___________________

laut Serviceanzeige:
selon avis de service

Reifendruck / Pression des pneus

Vorne / Avant: ___________________
Hinten / Arrière: _________________

Letzer / Dernière Service

Nächster / Prochaine Service

Datum:
Date:	 ____________________

Schutz bis:
Protection à:	 ___________________

Visum:	 ___________________

Antigel / Kühlerschutz

Bremsflüssigkeit 
Liquide de frein

letzter Wechsel:
dernier changement:________________

nächster Wechsel:
prochain changement:______________

Date

Date

SERVICE-MATERIAL  
MATÉRIEL DE SERVICE 
MATERIALE DI SERVIZIO

Motorraumkleber
Autocollant de compartiment moteur
Etichetta adesiva per motore con specifica

Kühlerschutzkleber
Autocollant pour antigel
Etichetta adesiva per antigelo motore

Ölwechseletikette
Étiquette de vidange
Etichetta per cambio olio

Bremsflüssigkeitskleber
Autocollant pour liquide de frein
Etichetta adesiva per liquido freni

Ölwechselkleber
Autocollant de vidange
Autoadesivo per cambio olio

Arbeitskarte
Carte de travail
Scheda di lavoro

Oel Qualität • Qualité d‘huile • Qualità olio

Service inkl. Oelfilter am 
Service y compris le filtre à huile 
Servizio incl. filtro dell‘olio su 

Nächster Service • Prochain service • Prossimo Service

Laut Serviceanzeige
Selon avis de service
Secondo inicazione di manutenzione

km

km

Datum • Date • Data

Datum • Date • Data
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GEBINDE
RÉCIPIENT
CONTENITORE

1000 l

1 l

750 ml /500 ml /300 ml /200 ml

850 g

22 kg

200 l

25 l 10 l

1 l

500 ml

400 g

17 kg

60 l

20 l

5 l 5 l

1 l

250 ml

100 g

14 kg

30 l

20 l

5 l 4 l / 5 l

1 l

100 g

4,5 kg

USE
RE

USE
RE

USE
RE

USE
RE
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GLOSSAR  
GLOSSAIRE  
GLOSSARIO

MOTORENÖLE 
HUILES MOTEURS 
OLI MOTORI
CO2-reduzierend 
Réduction du CO2
A riduzione di CO2 

Verlängertes Wartungsintervall
Intervalle d’entretien prolongé
Lungo intervallo di manutenzione

HYBRID-geeignet
Compatible HYBRIDE
Adatti per IBRIDO

CAT- und Partikelfilter-geeignet 
Convient aux filtres CAT et à particules
Adatti per filtri CAT e antiparticolato

CNG-, LPG- und HYBRID-geeignet
Compatible CNG, GPL et HYBRIDE
Adatti per CNG, LPG e IBRIDO

Renn-erprobt
Éprouvé en compétition
Testati per le corse

CNG- und LPG-geeignet
Compatible CNG et GPL
Adatti per CNG e LPG

ATF
Generell
Généralités 
Generale

Schutz
Protection
Protezione

Hohe Scherstabilität
Résistance élevée au cisaillement
Elevata stabilità al taglio

Lenkung
Direction
Sistema sterzante

Breiter Temperaturanwendungsbereich
Large plage de températures d’utilisation
Ampio range di temperature

Hybrid
Hybride
Ibrido

Universal
Universel 
Universale

Farbe Grün
Couleur verte
Colore verde

Verlängertes Wartungsintervall
Intervalle d’entretien prolongé
Lungo intervallo di manutenzione

Farbe Blau
Couleur bleue
Colore blu

Hervorragende Schalteigenschaften
Excellentes propriétés de changement de rapport
Eccellenti caratteristiche di innesto marcia

Farbe Rot
Couleur rouge
Colore rosso

BIO DEGRADABLE 

BIO degradable bedeutet, dass ein Produkt 
durch Mikroorganismen abgebaut werden kann. 
Biologisch abbaubare Produkte mit dem OECD-
Testserie-301-(A-F)-Siegel bauen sich unter  
natürlichen Bedingungen mit Sauerstoff voll­
ständig und rasch biologisch ab. Die Bezeich­
nung OECD 301 B gibt Aufschluss darüber,  
mit welchem Verfahren/Test die biologische Ab­
baubarkeit gemessen wird. Er wird bei schlecht 
wasserlöslichen, nicht flüchtigen Substanzen 
angewendet und zeichnet Produkte aus, die sich 
innerhalb von 28 Tagen zu mehr als 60 % bio­
logisch abgebaut haben. 
Den OECD-302-Test bestehen wasserlösliche, 
nicht flüchtige, filtrierbare Substanzen, die 
grundsätzlich oder potenziell biologisch abbau­
bar sind. 

BIODÉGRADABLE

Un produit biodégradable est un produit pou­
vant être décomposé par des microorganismes. 
Les produits biodégradables portant le label  
de la série d’essais OCDE 301 (A-F) se dégradent 
entièrement et rapidement en milieu naturel 
sous l’action de l’oxygène. La désignation OCDE 
301 B renseigne sur le processus/l’essai utilisé 
pour mesurer la biodégradabilité. Cette méthode 
est appliquée sur les substances peu solubles 
dans l’eau et non volatiles, et désigne les pro­
duits dont la biodégradation est supérieure  
à 60 % en 28 jours. 
L’essai  OCDE 302 porte sur les substances  
solubles dans l’eau, non volatiles et filtrables, 
qui sont en principe ou potentiellement bio­
dégradables. 

BIO DEGRADABILE

BIO degradabile significa che un prodotto può 
essere degradato da microorganismi. 
I prodotti biodegradabili con il sigillo della serie 
di test OECD 301 (A-F) si degradano in modo 
completo e rapido con l’ossigeno in condizioni 
naturali. La denominazione OECD 301 B informa 
sul metodo/test utilizzato per misurare la  
biodegradabilità. Viene utilizzato per sostanze 
scarsamente idrosolubili e non volatili e con­
traddistingue i prodotti che presentano una 
biodegradazione superiore al 60 % nell’arco di 
28 giorni. 
Il test OECD 302 viene superato da sostanze 
idrosolubili, non volatili, filtrabili, sostanzial­
mente o potenzialmente biodegradabili. 
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Follow us

MOTOREX AG
Bern-Zürich-Strasse 31
CH-4901 Langenthal, Schweiz
Tel +41 62 919 75 75
www.motorex.com

MOTOREX (A) GmbH
Bahnhofstrasse 1
AT-5400 Hallein, Österreich
Tel +43 6245 80922
www.motorex.at

MOTOREX (D) GmbH 
Bismarckstrasse 28
DE-69198 Schriesheim, Deutschland
Tel +49 6203 9577 877
www.motorex.com
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